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THE ENTHUSIASMS OF YOUTH
AND WHERE THEY LED: A MEMOIR

The autobiography written by Daniel Waugh, an eminent American scholar
and specialist in Old Russian literature demonstrates how a person’s life can
be combined with professional interest. The events of the author’s life are set
against a background of Russian studies carried out both in Russia and abroad,
as well as historical and cultural discussion. The reader gets acquainted
with the Soviet and world humanities thought that intricately combines
benevolence and academic objectivity with ideological confrontation
and captious objections. The author’s perfect understanding of people
and their achievements makes the memoirs a source of valuable information
on the humanities during the Cold War and post-Soviet years. The article
demonstrates that respect for hard academic work and mutual respect among
scholars is a key to the solution of conflicts and disagreement regardless
of their nature. This is the first part of the autobiography, a continuation
is to be published in the upcoming issue.

Keywords: Soviet humanities; Pushkin House; Soviet historians;
Manuscript Heritage; Old Russian literature.

The essay which follows was originally composed in 2012 as
an introduction to a possible reprint collection of my early publications.
While such a collection undoubtedly will never appear in print (most
of the material is available in electronic form on my personal website),
in the process I was adding some notes to update or contextualize
the early work and pondering the question for which I still do not have
a definitive answer as to how and why my career developed the way it did.!
In short, I am at that stage of life in my seventh decade, when some kind
of nostalgia (and also critical self-examination) of one’s early years
emerges. This essay is far from a complete scholarly autobiography, as life
andscholarshipcontinue,and myinterestsnowadaysareincreasinglyoccupied
by the history of Central Asia and especially the historic Silk Roads
and Eurasian exchange. Why those subjects is a topic for another day.
Readers should also be warned that, as with any memoir, to a considerable
degree this one is self-serving. Memoirists tend to want to justify themselves
and enhance their importance. At very least though, I can hope the essay
will shed some light on how one American specialist on pre-modern Russia

! Links are to be found at http://faculty.washington.edu/dwaugh.
© Waugh D,, 2014 Quaestio Rossica - 2014 - Ne2
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benefitted from the privilege and opportunity of interacting with so many
prominent specialists. I am in their debt.

My path to pre-modern Russia from having (unwisely) chosen physics
as an undergraduate major at Yale University requires a brief explanation.
I began Russian in order to read physics articles in the language.
My first Russian history course was undertaken at a dorm-mate’s suggestion
of a good way to fulfill a distribution requirement.> One of its instructors
was Firuz Kazemzadeh, who, when I subsequently took his course
on Russian imperial expansion, pointed me in the direction of studying
Russo-Ottoman relations.? I was fortunate to end up at Harvard for graduate
schoolintheyearwhen John Fennell wasvisiting there from Oxford, lecturing
and offering a seminar in the textual analysis of Russian chronicles, a subject
on which he was one of the great experts. I obviously took to the kind
of detective work that involved; from there it was an easy step to commit
to a dissertation on Muscovy, for which, oddly it may seem, my formal
adviser was Robert Lee Wolff, even if my “real adviser” was Edward (Ned)
Keenan (not yet tenured and thus not eligible to supervise the work). Wolft,
a Byzantine and Balkan specialist who at one time had filled in at Harvard
when there was no early Russianist on the faculty, had some notoriety
for being hard on his graduate students. I was blessed that he left me in peace
to do my thing even if the infrequent visits to his study in Widener Library L
were a cause for some anxiety. By that point in his career, his main passion
was collecting and writing about early Victorian novelists.

To this day I cannot claim ever to have had a particular aptitude
in learning languages. The Harvard Russian program was a notch above
Yale’s in its expectations for third year Russian; so I had to “repeat”
the course and hardly with distinction, despite the intimidating

2 1 thank Norman Sinel, who lived in the room next door (and would later become
a lawyer) and whose brother Alan (later a prominent historian of imperial Russian educa-
tion policy at University of British Columbia) was then doing his graduate work at Harvard.
Norman suggested we try Russian history, the survey course at Yale being taught jointly
by Ivo Lederer, Firuz Kazemzadeh and Christopher Becker.

* Professor Kazemzadeh, of Iranian-Russian ancestry, published on Russian-Iranian
relations in the early 20™ century after having written his doctoral dissertation on events
in Transcaucasia during and immediately after the Bolshevik Revolution.

* Wolft still was capable of giving grief to those who worked under him, a classic case
being Mark Pinson, who had to keep re-writing dissertation chapters and managed eventu-
ally to finish only by getting Wolff off his committee. In my case, Wolft did not want to see
the dissertation until it was finished, and then he had only a few suggestions for changes
and blessed it with what in retrospect I consider to have been unwarranted praise: “..I think
it is a splendid piece of work. Even before the arrival of appendices and bibliography, I am
prepared to say that not only it is surely acceptable in its present form as a dissertation,
but that it is one of the very best I have ever read, and, I think, nearer than any to a final
publishable book.” (Robert Lee Wolff to Daniel Waugh, 9 November 1971). Maybe my view
of the dissertation is much colored now by a kind of retrospective re-thinking of the project
in light of newer approaches to the kind of material I was studying. By today’s standards,
its analysis is very “old fashioned.” At very least, even in its final typed form, the disserta-
tion is embarrassing for its many typos, a consequence of my having been in Leningrad
at the time it was turned in and thus not having been able to proof the final copy. The disser-
tation is: “Seventeenth-Century Muscovite Pamphlets with Turkish Themes: Toward a Study
of Muscovite Literary Culture in its European Setting” [2 vols.] (Harvard University, 1972).
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ministrations of Nina Arutunova.5 If my Russian today is more or less fluent
(though getting rustier, and never all that accurate), it is largely thanks
to the extended time in the Soviet Union while researching the dissertation
and to having married there a Russian with whom we agreed that it would
be our language spoken at home.6 I also enrolled in Horace Lunt’s Old
Church Slavonic course in my first graduate semester. He would probably
be dismayed if he were alive now to know how much of it I have “lost”
for want of practice or that a reviewer of my first monograph pointed out
a mistake in my translation of a text.7 I knew nothing of Lunt’s reputation
as a harsh taskmaster; in fact he had mellowed and was always very nice
to me, indulgent perhaps with a historian who could never be expected
to play on a level field with linguists. The memorable moment
in the course had nothing to do with discovering the dual or learning
about aorists, but was when the bells of Memorial Chapel in Harvard Yard
began to ring and someone came into the room to tell us that President
Kennedyhadbeenkilled. Mygraduateyearsalsoprovidedtherareopportunity
to hear lectures by Roman Jakobson, one course devoted to Slavic paganism,
the other to early 20th-century Russian poetry, a subject he knew in part
from personal interaction with some of the poets. Jakobson’s description
of his first encounter with Maiakovskii which concluded one of the lectures
was memorable, even if other details of the poetry course escaped me.
One of my reasons for choosing Harvard was to study Turkish, which
I did under the Ottoman history specialist Stanford Shaw, though never
achieving a level of proficiency which would have enabled me to remember
and use the language effectively without constant practice.® At very least,
it helped stimulate my interests in Central Asia and its cultures, subjects

® Dr. Arutunova kindly let me audit the summer version of her course a few years later
as I was getting ready to leave for my first year of dissertation work in the Soviet Union
and badly needed to have some conversational Russian practice. This stood me in good
stead when I rather stupidly showed up in Moscow the day before the date on my entry visa
in August 1968 and had to talk my way into being admitted rather than being put back
on a plane to London.

¢ Over the years I have been very much in the debt of those who took the pains to cor-
rect the Russian in various of my papers and publications: my former wife Marina Aleksan-
drovna Tolmacheva (the great-granddaughter of Aleksandr Petrovich Karpinskii, who was
president of the Russian/Soviet Academy of Sciences from 1917-1936), Veronica Muskheli,
Galya Diment, Maria Kozhevnikova, Varvara Vovina-Lebedeva, and editors in Russia whose
specific contributions I cannot identify.

7 My book is The Great Turkes Defiance. On the History of the Apocryphal Correspon-
dence of the Ottoman Sultan in Its Muscovite and Russian Variants, with a foreword by Aca-
demician Dmitrii Sergeevich Likhachev (Columbus, O.: Slavica, 1978). The review is that
by Norman Ingham, published in Modern Philology [Ingham]. Once in Lunt’s Old Russian
course, which I took in winter-spring semester 1964, when we had noted a mis-translation
by Serge Zenkovsky (in his anthology of early Russian texts) of the text we were reading,
Lunt said with a laugh that perhaps Harvard should demand back from Zenkovsky his Har-
vard degree.

8 Shaw’s second year course, in which we began to read Ottoman texts in Arabic script,
had one other student, Carter Findley, who went on to become a prominent specialist
on Ottoman History at Ohio State University. I graded for the course Shaw and Wolff taught
on Ottoman History. Shaw then left Harvard for UCLA, where the sizeable local Armenian
community made his life miserable for his “pro-Turkish” views on the massacres of Arme-
nians during World War I.
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which have come back to dominate my current interests. In retrospect, it
was probably not my auditing of courses by Omeljan Pritsak or by Joseph
Fletcher which contributed most significantly to my Silk Road interests
inlater years, but rather the courses on Islamic Art by Oleg Grabar, which were
still very much on my mind when I had the opportunity to visit the famous
Umayyad desert retreat of Qusayr Amra not far from Amman (Jordan)
in October 2010. When it came to passing a second language reading exam
for the Ph.D., I chose to self-study French over a summer as the easier route
than to revive the German I had learned to read as an undergraduate.
(The grade on the French test was something like a C-, but that was
passing.) None of this speaks for a very respectable level of proficiency
in those languages, which I frequently have to use now and are still a struggle.
My choice of Muscovite turcica for the dissertation enabled me to apply
my interests in the Ottomans but also was a practical one, when looking
forward to doing research in the Soviet Union. At that time it would
have been almost impossible to gain access to the foreign policy archives
(in RGADA) even for Muscovite topics; so my original plan to study
Russo-Ottoman relations had to be abandoned. The wisdom, if it was that,
of the Soviet evaluators of my proposal for the IUCTG (in subsequent
years, IREX) exchange placed me in Leningrad in 1968, even though
I had requested Moscow. After all, Leningrad was the center of scholarship
on early Russian literature; indeed, I was placed in the Filfak (Faculty
of Philology), not the Istfak (Faculty of History) at LGU, under
the guidance of Nataliia Sergeevna Demkova. When I arrived, she assumed
I knew very little — largely true by the standards of Russian specialists.
Of critical importance for everything that followed though was
theinvitationIreceived toattend the meetings of the Division of Early Russian
Literature (ODRL) in Pushkinskii dom (IRLI). It was there that I really began
to understand a bit about Soviet scholarly life and controversy in ways that
never could have been derived only from reading published scholarship.
Apart from that, arguably the most important result of my work in Lenin-
grad was to introduce me to the study of Muscovite manuscript books.
I came to this ill-prepared, in the sense that I had never formally studied Rus-
sian palaeography (only some years later did Ned Keenan launch a course
on it at Harvard). My only training prior to arriving in Leningrad in 1968
was to work through Beliaev’s old but still useful manual on Russian cursive
[Bensie]. And when I received my first manuscript in the Publichka [now
RNB, the Russian National Library] - I remember it well, Pogodin Collec-
tion No. 1558 — I was dismayed to discover that even its rarther neat hand
was a challenge. The analysis of watermarks for dating (filigranology) was to-
tally new to me; I took it up with an inexplicable passion. Overall, in the two
years I was privileged to have as an exchange student in Leningrad (1968-69,
1971-72), undoubtedly I spent far to much of the first one fumbling my way
through manuscript codicology and nowhere near enough time analyzing
and copying the texts that were the subject of my dissertation. The second
year, fortunately, gave me the opportunity to rectify some of the oversights.
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It is possible that I established my bona fides in the circles of Leningrad
medievalist literature scholars in the first instance simply by spending long
hours in the manuscript division of the Publichka. Somewhat irreverently,
I would joke (though not, I think, to the Russians) that a plaque should
be added alongside the one on the fagade commemorating Lenin’s having
spent time reading in the library to mark my having spent diligent hours
there too. I was there when the doors opened and often had to be reminded
it was time to leave when they were getting ready to close in the evening.
On at least one occasion the librarian on duty rapped me on the head to wake
me up in early afternoon as I was napping at the desk. One unfortunate result
of this diligence was to contribute ultimately to the breakup of my marriage
(my then wife, with me in Leningrad, was left to fend for herself and was not
a Russianist). The one other scholar whose hours in the Publichka manuscript
division equalled mine (as far as I can remember) was Klimentina Ivanova,
the Bulgarian medievalist who had come for a year to describe the South
Slavic manuscripts in the Pogodin Collection only to discover that so little
had been done on the task, a year was hardly going to suffice.’

While I would not claim here to having developed especially
close professional or personal ties with them, I have vivid memories
of interactions with some of the most distinguished 20"-century Russian
medievalists. I might start with Aleksandr Aleksandrovich Zimin.Within
weeks of my arrival in 1968 (when my ability to follow an oral presentation
in academic Russian was still limited), I attended his talk at the Institute
of Russian History (LOII) on the second marriage of Vasilii IIL.'
I had been alerted to it by his close colleague Iakov Solomonovich Lure
(about whom, more below). Even though I had read some of Zimin’s work
on Muscovy, I was largely unaware of the controversy he had provoked
a few years earlier with his attempt to show the Igor Tale (Slovo o polku
Igoreve) was a work of the late 18" century, not the revered medieval
epic that most others believed. Zimin’s views had been subjected
to a withering barrage of unfairly orchestrated criticism."! Without
knowing all this, I really could not appreciate why, as it turned out, some
in the audience seemed to be lying in wait for Zimin. The noteworthy
exchange was one in which Iurii Konstantinovich Begunov attacked
him for supposedly falsifying some of the evidence (I do not remember
the details), at which Zimin leaned over the podium and responded coldly
in level tones, “You are lying” (Vy govorite lozh). On another occasion,
ata dissertation defense in Leningrad, I heard Zimin (as one of the official
opponenty) defending the dissertant (with some amusing irony) against
unwarranted attacks by some of Zimin’s old “enemies” in Moscow'.
Before these experiences, I guess that I had naively underestimated how

° Her herculean efforts resulted in: [JiBanosa].

10 Published later as: [3umun].

I See the summary of the affair in [Fennell]. Fennell was a close friend of Zimin’s
and sympathetic to his position on the Slovo.

'2For some of Zimin’s disagreements with his colleagues on a variety of matters pertaining
to early Russian source study [see: Waugh, 1985].
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much personal relationships and passions might affect what in the ideal
world should be dispassionate scholarship. I was to see more of this
in other academic meetings.

I think I met Zimin for the first time only when I went to Moscow
on a komandirovka a few months into my 1968-69 year. When I returned
for a second exchange year in 1971, I brought with me the proofs of Ned
Keenan’s Kurbsky-Groznyi Apocrypha (to which I had contributed a sub-
stantial appendix), in order to elicit responses from the Russian experts
[Keenan, 1971]. It is undoubtedly good that my thought of making
a presentation on it never was taken up, as I would have been woefully
unprepared to defend a book that, like Zimin’s on the Slovo, was bound
to be rejected by most of the academic specialists in Russia. Indeed, my as-
sociation with Keenans work (and mention of it in my end-of-year report
to the Filfak in the spring of 1972) must have raised some hackles.” T had the
distinct sense Nataliia Sergeevna Demkova had been hauled on the carpet about
me; so our relations at that point (but not in later years) were markedly cool."*

T do not recall the exact content of that report — I think I highlighed my discovery
of a previously unknown letter of Ivan IV to Stefan Bathory, but contextualizing it with
reference to Keenans book. While T had expected some discussion or questions, it was greeted
with stony silence. See my letter to Keenan of 15 May 1972, excerpted in [Correspondence,
p- 63]. When I submitted my article containing a previously unknown letter attributed
as being from Ivan IV to Stefan Bathory for publication in Arkheograficheskii ezhegodnik
at the invitation of its editor, Sigurd Ottovich Shmidt, he then wrote me to indicate my
contextualizing of the letter with reference to Keenan’s book had been deleted as not being
directly relevant: «...3ameuanns Bamm He MMEIOT OTHOLICHNUS K TEMAaTVKe ITyOIMKALIMIL.
Crnop e ¢ mpodeccopom KriHaHOM MOXKeT U ZO/DKEH CTaTb TEMOII CIIeL[aIbHOI AUCKYC-
cun, KOTOpast HEBO3MOJXKHA ITOKa, TaK Kak B 6ubmmoTrekn Coserckoro Corosa kHyra Knnana
erfe He moctymway (S. O. Shmidt to Daniel Waugh, 3 February 1972).

Apart from such academic issues, there were other possible reasons for some to have
wanted to keep me at arm’s length. I had been instrumental in trying to arrange a Leningrad
showing of an American documentary film on the first manned American space mission
to circle the moon. The initial scheduling of the film had resulted in a near riot at LGU from
the eagerness of the waiting crowd; as a result the local authorities had intervened to cancel
the event. After I was married in Leningrad in 1972, I lived for six months in a commu-
nal apartment without officially confirming my address or having the appropiate propiska.
Presumably where I lived was well known to those who would have been keeping track. It
is amusing that when President Nixon made a historic visit to Leningrad in 1972 and the
other American stazhery were invited to greet him at the airport, I was explicitly excluded,
the American Secret Service agents having informed their KGB counterparts that (presuma-
bly because of my having married a Soviet citizen), I could not be trusted.

4 My request for another komanidirovka to Moscow to finish work on manuscripts
there, which probably otherwise would have been quickly approved and on which she had
to sign off, ran into difficulties, the pretext being the department felt it should not have
to pay for it. In fact it never had paid for any of those expenses, an argument I used suc-
cessfully to obtain the permission. In 1975, when Nataliia Sergeevna visited Seattle with her
physicist husband who had come for a conference, she stayed some days in our home; later,
when she was in Chicago, she recalled the breathtaking view of Mt. Rainier from the air
on leaving Seattle and regaled me with some of the interesting things they had been doing
in Chicago. We last saw each other when I was in St. Petersburg several years ago
with a tour group and were invited to visit her at home. Part of our conversation revolved
around her response to Gabriele Scheidegger’s book Endzeit, which invoked me and Keenan
as akind of justification for its skepticism about the attributions to Avvakum of works generally
accepted as his. I had had nothing to do with the book (as Nataliia Sergeevna clearly under-
stood). She was incensed by the fact that Scheidegger had never studied any of the Avvakum
manuscripts, concerning which Nataliia Demkova was one of the great authorities.
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Both Lure and Zimin gave the book a fair hearing, even if neither
of them could accept its conclusions. Among the many who responded
to the book eventually, they were the two who took most seriously
the textual questions it had raised. With the exception of John Fennell
(who also disagreed with the conclusions, an opinion that had
to be respected coming from an expert textologist), no one outside
of the Soviet Union tackled the textual issues seriously. While Lure
never wrote a review as such, he published a detailed response
in his new edition of the “Correspondence”!® Perhaps not wanting
to complicate his own situation as a “heretic,” Zimin chose to deliver
his “review” to me orally, so that I could then convey its substance
to Ned.'® In that review, he carefully laid out a number of positive
points about the book before going into his criticisms. It is not
as though Zimin and Lur’e saw eye-to-eye on all the issues the book
raised. Zimin allowed me to read a letter or two he had exchanged
with Lur’e in which, as I recall, he chided Lur’e for some insupportable
judgments. I was not allowed to copy the letters.

When I next saw Aleksandr Aleksandrovich, in late summer 1979,
he was within a few months of his death, easily tired from conversa-
tion in which he still conveyed his intellectual vigor and unwillingness
to accept what he considered was less than scholarly work on the part
of colleagues. He was still living the controversy over the Slovo, still
unsparing in his criticism of Roman Jakobson for having published
a long critique of Zimins book even though at the time the book it-
self had never been officially published and spreading the rumor
that Zimin had tampered with a key manuscript in order to prove
a point. On seeing how ill he was and with his sixtieth birthday
approaching, I set about organizing the publication of a Festschrift
for him, something his Russian colleagues would have done much
earlier but, because of the Slovo controversy, never had been allowed
to publish. (When their intended volume finally did appear after his
death, it still was not designated as a Festschrift on the title page [Poccusa
Ha Iy TAX IeHTpanusanuu...|.) Fortunately, we at least managed to get
a nicely printed table of contents of our volume to Aleksandr Aleksan-
drovich some two weeks before his death in 1980; I still have the note
of thanks he wrote me. The book would not appear for another
five years, in part because I found it so difficult to write the long
essay I did about his work, in part because my obligations includ-
ed typing the camera-ready copy in several languages. Because
of the Festschrift I was honored by being invited to share the podi-
um in the opening plenary session of the first conference convened

1> For Lure’s views and citation of much of the response to Keenan’s work, see [ITepe-
nucka Vsana IposHoro].

' For my letter to Keenan of 15 December 1971 with Zimin’s “review; see [Correspon-
dence, p. 47-50]. Zimin would later publish an article on the first letter of Kurbskii.
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to celebrate Zimin’s career in Moscow at the Historical-Archival Insti-
tute (MGIAI) in 1990."

It was at Zimin’s in 1969 that I first met Sergei Mikhailovich Kashtanov,
already an established scholar, whose remarkable productivity, breadth
and scholarly rigor now rank him among the great specialists on medieval
Russian history. I had the pleasure of reviewing his book on diplomatics
a few years later [Waugh, 1973], and, during the 1990 conference honoring
Zimin spent a stimulating evening in Sergei Mikhailovich’s apartment
with a number of other colleagues. Curiously perhaps, the memorable
moment of that evening came in a conversation with Iaroslav Romanovich
Dashkevych, who had provided me in previous years very valuable
material for my work on turcica." Even though at the time the event
passed unnoticed in the Western press, the hot topic on television news
in May 1990 in Moscow was the Congress of the Russian Federation,
in whose proceedings the subject of “self-determination” kept coming
up. I asked Dashkevych, who had suffered as a “dissident,” how long
it would be before Ukraine gained its independence; his response was,
“within a year” I think this was one reason I concluded my Russian
History survey course, taught during the subsequent summer term,
with a prediction that the Soviet Union would not last much longer."”

When it came time to list for my department possible outside reviewers
for my final promotion (this, a few years before I retired in 2006),
I included Kashtanov as one who would best be able to say something from
the perspective of Russian scholars about some of the more specialized

17 Our Festschrift is Essays in Honor of A. A. Zimin (Columbus, O.: Slavica, 1985),
at the time quite an unsual undertaking in that the publication of such a volume outside
of Russia for a Soviet scholar was pratically unknown. Some who would have wished
to contribute to it were not invited, given what I knew about Zimin’s attitude toward their
work or theirs toward his; the idea was to emphasize the respect in which Zimin was held
outside of the Soviet Union (hence Zimin’s admirers in the USSR were not included).
In contrast to the welcome our 1985 Essays received among many of Zimin’s colleagues
and former students, Richard Hellie used the occasion of its publication to cast asper-
sions on Zimin in a review [Hellie] which distinguished scholars such as the Profs. Fairy
von Lilienfeld and Andrzej Poppe found appalling (letters to Daniel Waugh, respective-
ly dated 7 March 1987 and 22 November 1990). The abstracts of the papers from the
Moscow conference were published as «Cnopruie sonpocor omeuecmeentoti ucmopuu
XI-XVIII sexos. Te3ucvt 00k1a008 u coobuieruti Ilepsvix umeHuil, 10C8IULEHHLIX NAMSINU
A. A. Bumuna. Mocksa, 13-18 mast 1990 2.» (Moscow, 1990). Somewhat to my surprise,
since I had not submitted or intended it for publication, my paper for the conference
appeared in full form years later in a special issue of Russian History [Yo, 1998] which
constituted a second Western Festshrift honoring Zimin and to which I also contributed
a short introduction. The original plan had been that volume would appear in Russia,
but for various reasons, publishing it there fell through.

'8 My files of correspondence include numerous long letters from Daskhevych, who me-
ticulously copied from archival files for me texts relevant to my work on the apocryphal
letters of the Ottoman Sultan. I regret that when a recent Festschrift was being prepared
to honor Dashkevych I could not contribute, for want of an appropriate article and time
to prepare one from scratch.

1 Claims of prescience about the collapse of the Soviet Union understandably may be
greeted with skepticism, but I think I am not mis-remembering. Of course it was not only
the events in Moscow of May that would have contributed to such an assessment, and, if I
recall correctly, I was off target in thinking it might take another five years or so.
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work I had done, including my just-published book on Viatka. I gather
he wrote a strong letter of support that must have made a big difference
in the decision. He then published a lengthy (and not uncritical) review
of the book, the kind of review an author always wishes to see, even
if to read justified criticism can sometimes be uncomfortable.?

I have vivid memories of Iakov Solomonovich Lure, as a person
and for his intellectual engagement, breadth and energy. It is not
as though we met and talked much, but I heard his papers and responses
in the seminars at Pushkinskii dom, and was able to sit in on several
of the lectures he presented in a spetskurs on Russian chronicle writing
at Leningrad University. A student of M. D. Priselkov’s, he was clearly
one of the great experts on Russian chronicles (among many subjects,
his interests also extending to serious study of Tolstoi and Bulgakov);
thelectures were models of clarity.” I feel somewhat embarrassed at having
reviewed his book on All-Russian Chronicles and raised in the review
a somewhat small criticism [Waugh, 1977] but then not responding
to Iakov Solomonovich when he wrote asking me to explain what
I meant. The subject was the texts about the “Stand on the Ugra,” con-
cerning which I probably was simply echoing skepticism by Ned
Keenan, who many years later elaborated on it in an article [Keenan, 2009].
For all his expertise on texts, Iakov Solomonovich was willing to admit
that codicology and its related auxiliary disciplines were not his forte. I was
much surprised and flattered, sitting one day in the manuscript division
of the Academy of Sciences Library in Leningrad, when he approached
me asking for my opinion on the dating of the manuscript (and identifi-
cation of one of the other works it contained) of the Kholmogorskaia leto-
pis’, which he was preparing for publication as PSRL [IICPJI, t. 33, c. 4,
Ne 8]. In later years, we had the pleasure of hosting Iakov Solomonovich
and his wife Irina Efimevna Ganelina in our home when they were
in the U.S. And it was subsequently an honor to be able to contribute to a me-
morial Festschrift for him an article that fittingly dealt with Russian chronicle
writing [Yo, 1997]. The article was also published in a collection in Kirov.

Lure’s career reminds us of the challenges faced by many scholars
in the Soviet era — the anti-Semitic excesses of Stalin’s last years led
to a forced period of internal exile for him. Curiously, as we know

2 His review is in «Omeuecmeennuie apxuevt» [Kamranos]. I have a copy of Kashtanov’s
review for my tenure file, which, when he sent it to me, I recall not daring to read.

2l Lure was one of the first people I sought out in 1968, introduced, as I recall, via
a letter to him from Ned Keenan. At one of the sessions of ODRL where the subject was
Russian chronicles, I remember there was a particularly sharp exchange between him
and Likhachev; see my letter to Keenan of 5 December 1968, in [Correspondence, p. 26].
I never heard the last of the course lectures, since I had to leave for a komandirovka to work
in Moscow. In response to an obituary notice for Lure in which Ned Keenan mentioned he
had never taught, I wrote a brief letter to Slavic Review [Letter to the Editor], citing my experi-
ence in the course. Unfortunately the student assistant to the editor of SR inserted the wrong
given name and patronymic of A. A. Shakhmatov into my letter (where I had written merely
his surname), never having heard of the great earlier scholar of Russian chronicles with whom
I was comparing Lure (a correction was printed in a subsequent issue [Erratum]).
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from recently-published correspondence, it was none other than
the old Bolshevik V. D. Bonch-Bruevich (then Director of the Museum
of History and Atheism) who took the risk of employing Lure so he could
once again live in Leningrad. In his later years, already as a distinguished
senior scholar, Lure again fell prey to official sanction, in effect forced
into retirement when he had the temerity to defend a scholar accused
of “parasitism.”** While the episolatory legacy is gradually appearing, we are
still waiting for the voluminous and, we expect, revealing correspondence
which Iakov Solomonovich maintained over the years with Zimin, arguably
his closest colleague.”® I have to imagine the letters will rub some people
the wrong way, since the exchanges were often unsparingly frank (and,
for that reason sometimes couched in Aesopian language, not unlike what
we find among the Russian intelligentsia of the 19" century).

Among the individuals who inevitably will occupy an important place
in that correspondence is Academician Dmitrii Sergeevich Likhachev, long-
serving head of the Division of Early Russian Literature, prolific author
on early Russian culture, and toward the end of his life regarded (according
to some poll) as the most respected public figure in St. Petersburg. Even if
some today might dispute his claim to the legacy, I was struck by the fact
that on his desk in Pushkinskii dom was a plaque indicating that it was
the desk that had been used by the famous scholar of Russian Chronicles,
Aleksei Aleksandrovich Shakhmatov. I owe Dmitrii Sergeevich a great deal,
first of all for the opportunity to attend those meetings of the ODRL, where
he usually presided and offered at the end of each session an elegantly
phrased summing up of the discussion.

On three occasions, I also was honored to be able to present on my
own work, the first being a summary of my study of the apocryphal
correspondence of the Ottoman Sultan, which, although politely
received also was, I sensed, greeted with some skepticism. For my main
argument was a kind of “revisionism,” which, coming on the heels
of the knowledge about Ned Keenan’s “heresy;” was perhaps difficult
for many in the audience to accept.** Of course to argue the apocrypha

*2 For a revealing memoir/biography of ITakov Solomonovich, see [lanenuual. The corre-
spondence with Bonch-Bruevich was published with an introductory essay by V. G. Vovina-
Lebedeva [Ilepenncka fI. C. JIypse u B. [I. Boru-Bpyesuwal.

# As Vovina-Lebedeva indicates [Tam ke, c. 216, npumed. 5], the Lure-Zimin corre-
spondence (originals of Lure’s letters and xeroxes of Zimin’s), which in effect is a “diary”
of their scholarly lives, has been deposited in the archive of the St. Petersburg branch
of the Russian Academy of Science’s Institute of History. Vovina-Lebedeva has in fact
prepared the correspondence for publication, but its appearance has been indefinitely post-
poned because of opposition from Zimin’s widow, Valentina Grigorevna.

2 My presentation was on 3 November 1971. One of the most serious criticisms raised
was that by A. M. Panchenko, who noted Ukrainianisms in the texts of the apocryphal cor-
respondence with the Cossacks, features which deserved explanation if my contention that
the letters were translations was to stand. I do not remember that Likhachev expressed any
particular skepticism, but he did, as I recall, make at least an indirect reference to Keenan,
and in a different session later that year (at which A. L. Goldberg questioned the traditional
dating scheme for the famous letters of Filofei of Pskov that formulated the “Third Rome”
theory), Likhachev was visibly upset that yet another of the accepted pillars of early Russian
letters was coming under attack.
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were translations, not original works as most had believed, was
of a distinctly lesser order of significance than suggesting Kurbsky
and Grozny did not write. Undoubtedly it was this response to my paper
that reinforced my decision to publish a whole book on the sultan’s
correspondence, a kind of overkill to make the point that arguably
could have been summarized effectively in an article [Waugh, 1978].%
In working on this material, I enjoyed the warm support of the late Marina
Davidovna Kagan-Tarkovskaia, who at the time had devoted a significant
part of her scholarly output to the apocryphal letters. My conclusions that
most of the letters were translations, not original works, upended a major
thrust of hers, but she accepted our differences with grace.?®

My second presentation for ODRL was held not in Pushkinskii dom
but in the inner sanctum of the manuscript division of the Publichka,
that historic circular room on the corner of Sadovaia ulitsa and Nevskii
prospekt where one is surrounded by the shelved treasures and portraits
of famous Russian writers. At the time of my talk in 1972, the prominent
portrait bust in the room was that of Vladimir IIich, but years later
when I was back in that room to chat with one of the retired staff
of the manuscript division, Bronislava Aleksandrovna Gradova,
she pointed out to me that Alexander I had been restored to his
rightful place on the pedestal, thanks to her having located the bust
in the Academy of Arts. Perestroika and what followed sent Lenin into
exile and brought the tsar back.

Now the purpose for having the presentation in the Publichka was
to do “show-and-tell” with the actual manuscripts, ones from the collection
of the famous archaeographer Pavel Mikhailovich Stroev, who then had
sold his books to the historian Mikhail Pogodin. I had been using a good
many of the Stroev sborniki and had accumulated evidence about how he
had gone about obtaining and arranging the material in them. He bought,
but also in some cases stole, manuscripts and or portions of them during
his years traveling around Russia for the Archaeographic Commission. He

» It was generally well received, with the too kind comments in the review by Charles
Halperin in American Historical Review really being over the top.

¢ T have a number of letters we exchanged in 1970-71, in which I provided her with
details of my work on the apocryphal letters and she responded with answers to ques-
tions I had posed. In her letter of 15 February 1971, she wrote: «Bce, uyro Bbl mumrere
0 eBPOIIeIiCKYX IaMyieTax, He BBI3BIBAET y MEHs BO3PAXKEHMII, TOYHO TAK JKe 51 He Oyny
HACTAMBaTh HA OPUTMHAIBHOCT MX PYCCKUX BAPMAHTOB. BK/IIOUeHNME X B KPYT “MeXHy-
HapOMHOI JIUTepaTyphl’ [elaeT UX eie 6omee mHTepecHbIMy». While I cannot know
for certain, my guess is that her decision to focus her kandidat dissertation, which she finally
defended in 1975, on original Muscovite apocrypha (the so-called “Tale of Two Embassies”
and the apocryphal correspondence between Ivan IV and the Sultan) but not discuss
in detail the other parts of the sultan’s correspondence may have been influenced by my
having undermined her interpretation of the latter. She asked me to write a formal ex-
ternal review of her dissertation in advance of the defense, to be submitted with the
other requisite documentation for awarding of the degree. I wrote the review and sent it
to D. S. Likhachev on 9 November 1995. Marina Davidovna later provided some further
assistance to me in checking against the manuscript copy the text of the Muscovite transla-
tion of an anti-Turkish polemic by Gerasimos Vlakhos which I submitted for publication
in TODRL [Yo, 19776]. Sadly she died at age 64 in 1995.
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then often either separated or combined quires
and had them bound into books with some eye
to thematic organization. My observations
were not really new, but my evidence was
much more extensive than what previously
had been adduced. Dmitrii Sergeevich
supported my giving the paper, since he was
avigorous advocate of the scholarly description
of the corpus of Old Slavic manuscripts,

a task that to this day is still far from complete.
The Pogodin Collection had been a particular
source of his concern, since the project
to describe this large corpus (more than
2000 manuscript books) had been underway
for some time but with little evidence
of progress.”’ The difficulties Klimentina Ivanova faced when dealing
with its South Slavic manuscripts had brought some of the concerns over
this lack of progress to a head.

Aware of some of this history, I plunged into preparation of my paper
with enthusiasm and no great amount of tact. (I might add that some
of my letters back to Ned Keenan from that period of my youthful excess
often contained somewhat cynical remarks I would be embarrassed
to repeat now.”) Fortunately, I showed a draft of it to Margarita
Vladimirovna Kukushkina, then head of the Manuscript Division
in BAN, who raked me over the coals for my tactlessness in criticizing
the shortcomings of the description project - she was blunt: “You cannot
say that!” The more so that it was coming on the heels of a presentation
in the previous year there by another American, Joan Afferica, which
demonstrated how careful codicological analysis could enable scholars
to determine which manuscripts in Catherine II's Hermitage collection
had belonged to the noted 18"-century historian and moralist
M. M. Shcherbatov.? Understandably, if visiting Americans were

SLAVICA PUBLISHERS INC.

¥ Apart from Klimentina Ivanovas description of the South Slavic manuscripts
cited above, we have to date «Pyxonucnuvie knueu Cobpanust M. I1. Iloecoouna. Kama-
noe» (Leningrad/St. Petersburg, 1988-2010), covering up through MS No. 873. Among
previous, partial descriptions, the most valuable is A. E. Bychkov, «Onucanue yepxosro-
CLABAHCKUX U PYCCKUX PYKONUCHbIX CO0pHUK08 VIMnepamopckoii ny6nuunoti 6ubnuomexu»
(St. Petersburg: Tip. Imp. akademii nauk, 1882). Of the 91 manuscripts described
by Bychkov, only 3 so far have also been covered in the new catalogue; a good many
are ones formerly in Stroev’s library. His descriptions are very thorough for contents,
but short on some of the codicological information we would expect today. Unfortunately
a sequel to this Part 1 never appeared.

% An edited version of the letters (where I have excised a few of the more embarrassing
passages) is my “Correspondence concerning the ““Correspondence” [Correspondence].

# A portion of her study was published as «K Bompocy 06 ompenenenun pycckux
pykomnceit M. M. Illep6aroBa B DpmurakHoM cobpanmu Ily6mmdnoi 6ubmmorexu
uM. M. E. CanrsikoBa-Illenpuna» [Addepuxal; a more complete version of the study
appeared as “Considerations on the Formation of the Hermitage Collection of Russian
Manuscripts” [Afferica].
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perceived as showing Russian experts how to do their jobs, some
might take offense. Indeed, at one point I later learned that one
of the senior specialists in the Publichka’s manuscript division, the crusty
Nikolai Nikolaevich Rozov, was muttering that I must be a spy, because
I had managed to decipher some bits of a substitute, invented alphabet
(tainopis’) in one of the Pogodin Collection manuscripts.*

So, thanks to Margarita Vladimirovna, I toned it down my talk in 1972,
it was well received, and subsequently published [Yo, 1976; 1977a].*! Dmi-
trii Sergeevich even was kind enough to refer to it favorably in a forth-
right critique he gave on the lack of progress in manuscript descriptions
at the 1972 Tikhomirov Readings (named for the eminent Soviet me-
dievalist M. N. Tikhomirov) held in Moscow on June 5 and devoted
to the “Methodology of the Description of Ancient Manuscripts” [cm.: JIu-
xaueB, 1974, c. 235-236].>> The published version of my talk may well be
the most widely cited of any articles I have written; in many ways it
embodies some of the best of what I learned in those early years and would
later apply when working on the manuscript legacy of Viatka.

My work on the Stroev Collection reflected a broader concern I de-
veloped to learn not just about the modern history of the collections we
use, but to try to reconstruct, insofar as one could, the contents of Mus-
covite libraries. There is a substantial literature on this subject, with some
of the more important contributions works which have mined
(and often published the texts of) Muscovite library inventories. A note-
worthy example is the work of M. V. Kukushkina on northern Russian

* My publication of that decipherment was in the appendix to Keenan’s Kurbskii-
Groznyi Apocrapha [Keenan, 1971, p. 122]. The information on Rozovs comment
came from B. A. Gradova. Years later, after I had made somewhat by chance a discovery
of a lost Russian manuscript in Tashkent and then demonstrated how it shed important
light on the early 18"-century history of Xlynov/Viatka (now Kirov), a Kirov newpaper chid-
ed local historians because an American had been the first to make the discovery [Yo, 1996].
Of course there is no way they would likely have been able to do so given the absence
of proper finding aids and the difficulties that a komandirovka to Central Asia would have
presented even had they been able to learn of the book.

3 Apart from improving my Russian, the editors made one signficant change in the text
I submitted. For comparative purposes, I had cited how monks on Mt. Athos, following
the visit there by Archimandrite Porfirii Uspenskii who had stolen some of their manu-
scripts, were subsequently suspicious of visiting Russians. In TODRL pyccxue was replaced
by a less explicit reference to foreign visitors.

I learned a good many years later in a letter from Boris Lvovich Fonkich, who has done
so much for the description of Greek manuscripts in Muscovy and study of their texts, that
he had attended the session in the Publichka (B. L. Fonkich to Daniel Waugh, 20 February
1981). His letter was occasioned by my having sent him a pre-publication copy of a review
of his first book [Waugh, 1981] along with a copy of my publication of the Russian transla-
tion of an anti-turkish polemic by a noted Greek cleric, Gerasimos Vlachos [Yo, 19776].
He noted that the article was «uckmounrensao narepecto!» since he had long searched, un-
successfully, for the Greek original of the text (not that I had located it either) and in general
was very interested as was I in the efforts of Greeks to get the Muscovite government to en-
gage seriously in war against the Turks in order to liberate the Orthodox from Muslim rule.

*2 In the discussion following the presentations, I said a few words about the importance
of filigranology [/Inxaues, 1974, c. 256-257, «IIpenust no goxmagam»]. Likhachev included
a version of his remarks as well in the second edition of his classic textbook on textual criti-
cism: [JIuxaues, 1983, c. 113].
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monastic collections [Kykymknual.*> Among the important considerations
in studying this subject are palaeographic features of manuscripts - which ones
may contain the same paper, which the same or similar hands, and so on.*
The absence of detailed reference works for palaeography, the complexity
of codicological analysis and the time it takes mean that there is still much
to be done regarding particular scriptoria and the libraries which they supplied.

One of the still contentious topics is whether or not Ivan IV had a library.
S. A. Belokurov in the 19" century devoted a whole book to the subject,
with skeptical conclusions. Modern studies have by and large supported
the idea that the supposedly erudite Ivan must have been a book collector,
but evidence for that is far from solid and, as I argued at a conference in 1984,
still in need of re-examination.* To a degree the scholarship (or work that may
not be scholarly) devoted to Ivan’s library is based largely on wishful thinking
about Ivans stature as something akin to a Renaissance intellectual. Among
the more ludicrous efforts to find his books have been excavations
in the Kremlin and at Aleksandrovskaia sloboda, the headquarters for his
oprichinina.* Granted, my views on the subject are colored by Keenan's skepticism.

The idea that Aleksei Mikhailovich may have had a library
in the 17" century should be far less controversial, since there are no doubts
about his literacy and his apparently broad curiosity. But then where might
we find his books? I argued that we should consider the archive of his Privy

% Since 1991, at least seven substantial volumes have appeared under the general title
of «Knunvle yenmpuor opesreii Pycu», three of them devoted to the Solovki Monastery,
another to the Volokolamsk Monastery. They contain valuable information for reconstruct-
ing holdings; clearly the authors look carefully at a range of codicological evidence.

* I made a stab at this kind of analysis when working on Muscovite chronicles of the Northern
Dvina River region, but my detailed palacographic evidence never was published as part
of my analysis and publication of the chronicle texts (in Oxford Slavonic Papers [Waugh, 1979]).
It would have taken much more time than I had in the Russian manuscript collections to work
the material up into a serious monograph. My unpublished discussion of evidence for a scrip-
torium in the Kholmogory region, “A Scriptorium in Kholmogory: Some Observations on Pa-
laeography,” can be read on-line [Yo, Cxpumnropuii]. I sent a copy of the palacographic tables
and some summary notes on the manuscripts to S. O. Shmidt in 1982, in response to his publish-
ing an article concerning manuscript RGB (GBL), Muz. 1836 in «3anucku omoena pykonuceii»,
T. 38, where he wrote about the importance of studying northern scriptoria. At least marginalia
in the manuscript he had discussed seemed to be in hands similar to the ones I had been exam-
ining and attributed to the Kholmogory region (Daniel Waugh to S. O. Shmidt, 18 April 1982).
Shmidt became one of the leading advocates for more attention being paid to regional history;
it was a pleasure to see him after many years in 2003 in the conference on regional history
of Russia hosted by Andreas Kappeler in Vienna in 2003 (I had been one of those consulted
in advance about the organization of the event; its papers are in Forschungen zur ostueropdischen
Geschichte, Bd. 63). For my appreciation of Shmidt, repaying a debt that was long overdue, see
«Konert anoxu. Benomunas Curyppa Orrosuya IlImupara (1922-2013)» [Waugh, 2013].

*> There are references to the most important work published up to that date [Waugh,
1987]. The most serious modern attempt to reconstruct Ivan’ library, the work of reputable
scholars, is «bubnuomexa Meana Ipo3nozo. Pexoncmpykuyus u 6ubnuozpaguueckoe onu-
canue» [cM.: Bubnuoteka VBana Iposuoro...], which I reviewed briefly in Slavic Review
[Waugh, 1984, p. 95]. The core of the book is a previously unpublished manuscript by Za-
rubin dating from the 1930s.

* For the digging in the Moscow Kremlin, see [Cremnenkunii], a work written in 1946
to which T. M. Belousova and A. A. Amosov added commentary. For Aleksandrov,
«bubmorexa ViBana IposHoro u AnmekcaHmpoBckuii Kpemab» [Kosames], which claims
that soil analysis and subsurface sensing point toward where we should find the library.
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Chancery to be in effect his personal library, though skepticism about that
on the part of some German colleagues revolved around the issue of how we
mightformallydefine “library” [see The Library of Aleksei Mikhailovich]. While
for the seventeenth century we have plenty of evidence in various inventories
regarding the contents of libraries, we still need proper analysis of many
of them to try to establish the exact contents, since the entries in the inventories
are often quite cryptic. In the Soviet period, the main student of Muscovite
libraries, S. P. Luppov, used categories such as “secular” and “religious” to come
up with statistics about book collections, even though that modern distinction
arguably was not very relevant to how Muscovites in the 17™ century might
have categorized their books.*”” My interest in Muscovite libraries in recent years
has focused on Viatka, about which more will be said below..

My third talk for ODRL was in 1975. With Dmitrii Sergeevich’s support,
I had returned to Leningrad to complete gathering material for a guide
to the current locations and shelf numbers of the manuscripts collected
in the first half of the 19 century by Count E A. Tolstoi. While much of that
large and important library was described in print by Stroev, his numbering
had been superseded by that of the Imperial Public Library, which had
purchased the lion’s share of the Tolstoi Collection, its remaining parts
ending up in the Academy of Sciences Libary and the Institute of History.
The only way one could look up the Publichka’s numbers was by checking
the copy of Stroev’s catalogue in the rare book reading room, where they had
been written in the margins in pencil. Before leaving Leningrad in 1972, T had
copied out all those numbers and now proposed to compile correlation tables
and track down the other Tolstoi Collection manuscripts. As far as I know,
the reason I received the access to BAN and LOII (where I then worked
in the closed stacks, not in the reading room) was because Dmitrii Sergeevich
had picked up the phone and called on my behalf. My notes for the Tolstoi
Collection project nearly did not make it out of Leningrad with me, as
the customs officials would not release them without my having a special permit
for taking “unpublished manuscripts,” even ones in my own hand. However,
an American colleague Jack Haney, who had accompanied me to the airport,
managed to arrange for them to be sent home through the diplomatic pouch.

Getting the material published was not at all straighforward and came
about to a considerable degree thanks to Patricia Kennedy Grimsted, who
was then working on a supplement and a second volume of her much-
admired guide to Soviet archives and manuscript collections.” She was able

71 spoke about this in “The History of Libraries and Other Repositories to 1700: Recent
Soviet Work,” a somewhat hastily contrived paper (not worth publishing now) presented
at the Conference on recent Soviet Book Studies, 22 June 1983, at University of California (Berkeley).

* T had reviewed Grimsted first archival guide volume favorably in Slavic Review [Waugh,
1974]. My correspondence files for the mid-1970s include several long letters from her con-
cerning both the progress on a supplementary volume (for which I had, as she would note
in her acknowledgements, “furnished...a preliminary list of selected titles of Slavic manu-
script catalogs to be included and considerable information appropriate to their annotations”)
and the issues surrounding the Tolstoi Collection guide. I received a good many corrections
and suggestions for other changes from various individuals either directly or indirectly; I confess
to not knowing now for sure that all of the changes made it into the final version of the book.
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to negotiate directly with those in Leningrad who had doubts as to whether
my guide, representing in part the publication of unpublished opisi, could
in fact legally be printed (as she reported to me, Likhachev also weighed in to
put any doubts to rest). The major task of checking my draft against the records
in the Publichka was carried out by Bronislava Gradova. The guide first appeared
in an innovative “microbook” format from Inter Documentation Company
(a microfiche edition prefaced by several printed pages of the introduction) [see
The E. A. Tolstoi Collection], and subsequently was republished in hard copy
by BAN, with the blessing and support of Sigurd Ottovich Shmidt, the head
of the Archaeographic Commission in Moscow [see CraBsiHCKVe pyKOIICH. ... ].

Despite the strong support for the project which leading Russian scholars
had expressed and the unusual distinction of my having it published there
(in its second edition) by the Academy of Sciences, its value was lost on those
who never tried to work seriously in the as yet poorly described collections
of early Slavic manuscripts. The most egregious example of such incompre-
hension was the critical review written by Valerie Tumins, which showed she
had no idea whatsoever as to its value [see Tumins].* Grimsted was so upset
by this misrepresentation of the guide that she wrote a long explanatory let-
ter to Tumins, who responded with yet further incomprehension.*” Given
the relatively short amount of time I had to work on the guide, it is not sur-
prising that some parts of it were indeed sketchy and much in need of being
supplemented. Possibly it at least was the stimulus for the subsequent publi-
cation of a proper investigation of the history and listing of the manuscript
books in the important 18"-century library of Prince Dmitrii Mikhailov-
ich Golitsyn, some of which had subsequently been obtained by E A. Tol-
stoi [see IpamoBa, Knocc, Koperkmit, 1979; 1981]. B. A. Gradova, who had
apparently written a “peer review” of my guide in its draft form and supplied
corrections to it, was the lead author of that two-part study.

While in Leningrad in 1975, I also gave a talk in Pushkinskii
dom (somewhat ill-attended, as I recall, since it was in August before
the normal academic calendar began) on manuscript description,
in particular proposing ways in which it might all be computerized in order
to make the information readily available, make searches and comparisons
easy, and so on. This, mind you, in an time when I did not own anything
resembling a computer and the Internet had yet to be born. I think there
was some real interest, but then nothing came of the matter, probably

* A brief but appreciative review by W. F. Ryan appeared in The Slavonic and East Euro-
pean Review [Ryan].

0 Patricia Kennedy Grimsted to Valerie A. Tumins, 30 October 1978; Tumins to Grim-
sted, 13 November 1978. In her letter, Grimsted wrote, inter alia: “Soviet institutions have
been so slow to issue up-to-date catalogues of their collections, and manuscript descriptive
work in the Soviet Union has lagged so much since the Revolution, that there is indeed
some irony that it has been a Western scholar who, working closely with the Soviet institu-
tions involved, has been able to come up with the type of detailed finding-aide so necessary
for specialists to pursue careful research in the field of Slavic studies”

! In the first of the articles, they were careful to note the fact that I had set a limited task
in my writing about the Golitsyn manuscripts, which were not the main subject of my guide
[Ipagosa, Kmocc, Kopeukunit, 1979, c. 238], and the importance of bringing to bear as they
did the published and unpublished inventories of his collection.
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because, once back home, I never could find the time to do any follow-up.
So, in a sense, I suppose that was a dead-end, even if it was the kind of thing
one might have hoped would have had some impact.**

To talk about such things today of course would raise no eyebrows, even
if we are still far from having an electronic corpus of early Slavic manuscript
descriptions in anything resembling the scope of what I had in mind. Perhaps
some stimulus to get on with the task might come from remembering that
in the pre-computer days, N. K. Nikolskii understood clearly the wisdom
of a comprehensive guide to old Slavic literature and undertook to implement
it via the techology of the time by taking all the printed manuscript catalogues he
could get his hands on, cutting them up, and pasting the entries onto file cards,
organized systematically. I remember vividly consulting Nikolskii’s kartoteka
in BAN when I arrived in the Soviet Union back in 1968 to see whether it would
yield works I had not known which were relevant to my project or additional
copies of ones I had known. It was of limited value, being so out of date, even
if the inspiration which underlay its conception was still very fresh.*

My memories of Dmitrii Sergeevich include a farewell visit to him
at his dacha in Komarovo on the eve of my departure in June 1972.
We talked but briefly. He reported with great sadness that the poet Joseph
Brodsky had just been exiled from the Soviet Union.* My recollection
of the rest of the conversation was that he lamented more generally
the politics which subjected to attack those who were passionate about
defending the values of Russian culture. Perhaps an undercurrent here
was his emotional response to the skepticism of those such as Keenan
or Zimin who would question the inherited beliefs in the monuments
of Early Russian literature. I think, though, his concern was more with
the political authorities who had exiled him to Solovki in his youth and,
in later years when he was already a distinguished scholar, probably had
been responsible for a physical attack on him. As I was preparing a few
years later to publish my first monograph, I asked Dmitrii Sergeevich
whether he would write a foreword to it; he graciously agreed,
in the process making some very helpful suggestions which improved
the book. I think what he wrote in that foreword is unduly generous

* In a letter of 31 May 1979, A. A. Amosov referred to my presentation in response
to my having inquired via Hugh Olmsted about a paper Amosov had given on manu-
script description. In his letter, he indicated that some of our ideas about computerization
of the process coincided, but more detailed working out of descriptive criteria was needed
before that could be undertaken. Furthermore, he felt that watermark descriptions had to be
keyed to visual comparisons of the marks (by implication then, any system of numerical iden-
tifiers such as measurements would be unlikely to work, even if that was not by any means
the totality of what I had earlier envisaged). (A. A. Amosov to Daniel Waugh, 31 May 1979).

# Of course Nikol'skii’s kartoteka is not for reference to whole manuscripts but merely
their parts taken separately. There are various reference works for accessing publications
and studies of early Slavic texts, the best and most up-to-date being the multi-volume «Cro-
8apv kHUNHUK08 U KHuxcHocmu [Ipeeneti Pycu» (Leningrad/St. Petersburg, 1987-1989).
However, it is not intended as a guide to locating each and every manuscript copy.

# 1 feel fortunate to have heard Brodsky reading his poetry at the University of Wash-
ington years later, with Jack Haney providing translations into English. On a visit to Venice
in 2010, somewhat by accident I came across the plaque commemorating Brodsky, one
of the many great figures in the arts who worked in the city and was buried there.
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in its praise.”® My last memories connected with Dmitrii Sergeevich are post-
mortem, when I accepted an invitation to present at the second conference
held in his memory in Pushkinskii Dom in late November 2003.* This was
more than just another academic conference: for many it was a ceremonial
and emotional occasion dedicated to burnishing the memory of his life
and accomplishments. When the academic proceedings ended, participants
were invited to attend a memorial church service and then participate
in a candle-lit graveside prayer ceremony in the misty pines
of the November twilight at the cemetery in Komarovo which is also
the resting place of Anna Akhmatova.

YK 82-94 + 09 + 930 Ianuenn Yo

YBJIEYEHUA IOHOCTU 1 K YEMY OHMU ITPUBEJIN:
ABTOBNOTIPA®YA

ABrobuorpadus, KOTOpYI IpeiIaraeT YUTATeNI0 BUIHBI aMepUKaH-
CKMIl VICCTIeTIOBaTeNb, CHENVANUCT B 06TacTH JpeBHEPYCCKON KHIDKHOCTH
Jaunanb Yo, HeTpyBUa/IbHO IOKAa3bIBaeT COYCTAHNE JTMYHOI CYAbOBI U IIPO-
¢eccnonanpHoro nurepeca. CoOBITHSI XXMU3HY PA3BOPAYNBAIOTCS B KOHTEKCTE
OTEeYeCTBEHHOI U 3apy0Oe)KHOI PYCUCTHKI, CIIOPOB M JYICKYCCUII MCTOpMYe-
CKOTO M KY/IBTYpPOJIOTMYECKOTO Xapakrepa. Ilepen umraTeneMm OTKpbIBaeTcs
ITaHOpaMa COBETCKON ¥ MUPOBOII T'YMaHUTAPHON HAYKH, IJi€ IPOTUBOPEUNBO
COEAVHAIOTCA HOOPOXKEIaTeIbHOCTD U Hay4Has 0ObeKTMBHOCTD C /00T -
YEeCKMM IPOTUMBOCTOAHMEM M MENOYHbIMU IpuaupKamu. IIpekpacHoe nmonu-
MaHMe€ JIIO[EN, OLIEHKA UX NOCTVKEHMIA [Ie/TaeT BOCIIOMUHAHMUA MCTOYHUKOM
II0 XapaKTEPUCTUKE COCTOSHMS T'YMAHUTAPHOM HAyKM B HAIIPS)KEHHbIE TOJbI

* His foreword is in my The Great Turkes Defiance [Waugh, 1978, p. 1-4]. He had even
earlier complimented my work in overly generous terms at the same time that he expressed
bluntly his regret that I had ever gotten involved with Keenan’s book («oropuaroce 3a yua-
crue B kuure... H. Kunana»), whose conclusions (and method) he could not accept (letter
of D. S. Likhachev to Daniel Waugh, 23 October 1973). His critique of Keenan’s book
in the second edition of his Tekstologiia [/Iuxades, 1983, c. 261-263, mpumed. 35] explicitly ab-
solved me from any responsibility for Keenan’s ideas (!). While my contribution to the Keenan
book was more than adequately acknowledged in it, there were some aspects of my involve-
ment which are not expressly indicated. Since Keenan was away on sabbatical in Europe while
the manuscript was being edited and prepared for publication, but I was in Cambridge,
I worked very closely with the editor in such things as standardizing references. Moreover,
there were some tasks I undertook on Ned’s request — locating and assembling the Cicero
passages relevant to the question of whether Kurbskii could have cited Cicero as it appeared
in texts attributed to him; puttling together a draft of the reconstructed text of the first Kurb-
skii letter published as one the appendices of the book. The very title of the book offended
some reviewers; while I may mis-remember, it is possible I first suggested it to Ned when
we were discussing the matter. I still have in my archive the “original” editing version
of Keenan's manuscript replete with changes he made to the version of the text he had submitted.

* My rather general paper (based on my work concerning Viatka) was published
with the others from the conference: «<MecTHOe camoco3HaHye U “u3obperenne” perno-
HaJIbHOTO TIponuioro» [Yo, 2006].

© Yo II., 2014 Quaestio Rossica - 2014 - Ne2
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«XOJIO[fHOJI» BOVHBI U B IOCTCOBETCKOE BpeMA. 3aMedaTe/IbHO OKa3aHo, Ha-
CKOJIbKO MMeTeT K KPOIOTIMBOMY HayYHOMY TPYAY M B3aMIMOYBakeHMe KO-
JIeT O3BOJIAIOT MIPEO0eTh KOH(IMKTBI 1 PasHOITIACHS, KAKOro ObI reHesuca
OHU HU ObUIN. DTO IepBas 4acTh BOCIIOMMHAHUIL, TIPOfIOJDKeHNe OyfieT Omy-
6/IMKOBAHO B C/IeyIOlIeM HOMepe.

KnrouyeBble cToBa: COBeTCKaATyMaHUTapHasA Hayka; Ilymkunckmit [Jom;
COBETCKMe UCTOPYKY; PYKOIICHOE HacTefue; peBHepyCcCcKas UTeparypa.

9T0 3CCe M3HAYANIBHO ObII0 HanucaHo B 2012 I. B KadeCTBe BCTYILIe-
HUA K IPeAIoNaraBlieMycs peIpUHTHOMY COOpaHMI0 MOUX PaHHUX
ny6nukanuit. Takoe cobpaHue, HECOMHEHHO, HUKOIZIA He MOSIBUTCSA
B niedaTy (60/IbIIast 4aCTh MaTepuaia JOCTYIIHA B 3JIEKTPOHHOIL Gop-
Me Ha MO€eM caliTe), HO BO BpeMs HallMCaHUs 9cce 51 JOOABIIsI HEKO-
TOpble KOMMEHTAPUN, YTOOBI JOIIOIHUTD PaHHYE TPY/bI U IOMECTUTD
UX B KOHTEKCT. Sl TaxKe pasMBbIIUIA/I HAj BOIPOCOM, Ha KOTOPBIN
y MeHs IO CMX IIOp HeT OIIpeJe/IeHHOTO OTBeTa: KaK U IoYeMy MOs
Kapbepa pa3BUBajIach MMEHHO TaK, KaK pasBuBanace'. [oBops BKpart-
11e, Oy y4du Ha CebMOM JIeCATKE, s1 HAXOXKYCh Ha TAaKOM 9Talle KM3HI,
KOTZa IOABJ/IAETCSA HEKOTOpas HOCTAmbIMs (@ TakKe CaMOKPUTHKA)
B OTHOIIEHUI CBOEl MOJIOFOCTHU. DTO 3CCe HAIEKO He SB/AETCS IOIHOI
Hay4HOI aBTOOMOrpaduert, OTOMY YTO >KM3Hb ¥ HayuHas AeATeTbHOCTD
IPONO/DKAIOTCS, M B HACTosllee BpeMs MeHs Bce OOblle MHTepecy-
et ucropust LlentpanbHoit A3uu, a B 0COOEHHOCTI — MCTOpUYecKuit Be-
JIMKUI LIEJIKOBBI MyTh ¥ OOMEH TOBapaMyu MeXAy cTpaHamu EBpasum.
Ho aro Tema a1 spyroro pasroBopa. UnraTesneit Tak)xe HeOOXOMMO IIpef-
YIPeAUTh, 9TO, KaK JTI00ble MeMyapbl, 9Ta aBTOO6MOrpadysi B 3HAYNTEIbHO
CTeIeHN IIpec/iefyeT KOPbICTHBIE Lie/n. ABTOPaM MEMYyapoB CBOVICTBEHHO
KeJIaHue OIPaB/bIBAaTh CeOs U NMpeyBeINIMBATh CBOIO 3HAYMMOCTD. V Bce
K€ s MOTY HaJIeAATbCs, YTO 3TO 3CCE, 10 KpaliHelNl Mepe, IIPOJIbeT CBET Ha TO,
KaK OfIMH aMepMKAHCKIII CIeLuanncT o ucropun Poccun o Hosoro Bpe-
MeHM BOCIIOTIb30BAJICS IIPUBIUJIETMEI M BO3MOYKHOCTBIO OOLIEeHMs C TAKUM
KOJIYeCTBOM BBIJAIOMINXCS YUeHbIX. S Y HUX B HOTY.

To, xax s npumten K ucropun Poccun o HoBoro Bpemenn, (Hebmaro-
pasyMHO) BbIOpaB GUSUKY B KaueCTBe CTeNuanmusanuu B Vlenbckom yHu-
BepcuteTe, TpebyeT KpaTKOro oObscHeHMs. S Hadan mM3ydaTb PyCCKUI
A3BIK, YTOOBI YNTATh HA HEM CTaThy IO ¢usmke. S mpociyan nepsbiit
Kypc 1o ucropum Poccun, MOTOMY 4YTO COCef MO OOLIEKUTHUIO TIPEMIo-
XKIJI MHE XOPOIINII CIIOCOO BBIOTHUTD TpeOOBaHME O TOM, YTO CTY/EeH-
THI JO/DKHBI TIO3HAKOMUTDCS € pasINIHbIMK 06macTsamMy 3HaHmit®. OgHUM

! Ceplky MOXKHO Halitit 1o afpecy http://faculty.washington.edu/dwaugh.

* 4 Bripaxkaro 6maroapHocth HopMany CuHemy, KOTOPBINT XKIJI B COCEfHElT KOMHATe
(n 3arem cranm opucToM) U 4eit 6par AyaH (BIOCTENCTBMM BBIFAIOLIUIICS MCTOPUK,
KOTOPBIiT M3y4aeT 006pa3oBaTe/IbHYI0 HOMUTHUKY Poccuiickoit umnepuu 1 paboTaeT B YHNU-
Bepcutete bpuranckoit Komym6un) B To BpeMs mucan JUIUIOMHYIO paboty B [apBappe.
Hopman mpennoxmn Ham monpo6osaTh «VicTopuio Poccnm», 0630pHBIH Kypc, KOTOPLII
npenofiaBancs B Vlenbckom yHuBepcureTe copMectHo VBo Jlemepepom, @upysom Kaszem-
3azne u Kpucropepom bekkepom.
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U3 IIpernofiaBaresieli aToro kypca 6eu1 Pupys Kasemsase, KoTopblii, Koraa
s BIIOCTIEICTBUY CIIyLIAJI €ro Kypc o sKcraHcuy Poccuiickoit mmnepun,
HaIlpaBM/I MeHA Ha NyTb M3y4deHMs oTHouleHmit Mexny Poccumeit u Oc-
MAaHCKOJ1 uMIiepuerr’. MHe II0Be3I0 B UTOTe OKa3aTbCs B MarucTparype
TapBappaa B TOT rof, korga taMm roctmn Jxon @ennen n3 Oxcdoppa. On
YUTAJI JIEKUUU ¥ BeJl CEMMHApP II0 TEKCTYaJTbHOMY aHA/IU3y PYCCKUX JIe-
TOMMCEN — MpeMeT, 10 KOTOPOMY OH ObII ONHUM U3 BeINYallINX CIIe-
amcToB. KoHeuHo jke, 5 yB/IeKCs CBOErO poja IeTeKTUBHOI paboToi,
KOTOpas BXOAWIA B 3TOT NPeMeT; OTTYAA ObIIO JIETKO CieaTh ClIefyio-
IUIT IIaT — IIOCBATUTD cebs Juccepranyy o MocKoBCKOMY FOCYapCTBY.
Kak 6Bl CTpaHHO 3TO HU 3BY4Yasno, MOMM O(UIVATbHBIM PYKOBOJVTEIEM
o Heit 661 Pobept JIu Bynd, XoTs B BeiicTBUTENBHOCTY MM OBbIT DfBap
(Hen) Kunan (emre He ABIABIIMIICA IITaTHBIM COTPYAHUKOM ¥ IO3TOMY
He MIMeBIINIT IIpaBa OBITh HAyYHBIM pykoBopuTeneM). Bynd, cnenyammct
no Busantum u bankanaM, KOTOpBIT OZHO BpeMs paboTall 3aMeCTUTeIeM
B [apBape, korja Ha GaKynbTeTe He ObUTO creruanucta o [Ipesueit Pycn,
IO/Ib30BAJICSA JYPHOI! CI1aBOJi 3a CTPOroe OTHOIIEHMeE K aclpaHTaM. MHe
II0BE3JI0, YTO OH OCTaBWI MEHsA B IIOKO€ U MO3BOJIMJI 3aHMMAThCS CBOMM
TIeJIOM, XOTsI PefiKIie TIOCelleHNsI ero KabuHeTa B Oubmmoreke «YuaeHep»
ObUIV IPUYMHOI HeKOTOopoit TpeBorn®. K ToMy neprnozny nesTeIbHOCTH €ro
IJIABHOJI CTPACTBIO OBIIO COOMPATh MaTepuasl 1 MACATh TPYAbI O POMAaHU-
CTax paHHel BUKTOpMaHCKOI SMOXN.

ITo ceit meHb A He MOTY yTBEp)KAaTbh, YTO Yy MEHS KOIZA-TO OblIa
ocobas CIOCOOHOCTb K M3Y4eHMIO A3BIKOB. lapBapjckas mporpamma
0 pycckoMy 6biTa Ha MOpANOK Bbile VenbcKkoil B CBOUX OXKUIAHUSIX
OT CTYJEHTa, U3y4alollero A3bIK TPEeTUil rofi; I09TOMY MHE IPUILIOCH

* IIpodeccop Kasemsaze, mpaHels ¥ pyccKuit IO IIPOVMCXOXK/IEHNIO, ITyOIMKOBa TPY/IbI
II0 PYCCKO-MPAHCKUM OTHOLIEHUAM B Hadajne XX B., IOC/Ie HAIIMCAHUA JOKTOPCKOM Juc-
cepTaImy, MOCBAIICHHON COOBITIAM B 3aKaBKa3be BO BpeMsA U cpasy e nocie OKTAOpb-
CKOJ1 PEBOTIOIINN.

* Byn Bce e ObIT CIIOCOOEH MPUYMHATD HEIPUATHOCTI T€M, KTO paboTaJ MOf ero
PYKOBOJICTBOM; KIaCCUYECKUII IpUMeEp — 3TO caydait ¢ Mapkom IIuHCOHOM, KOTOPO-
MY IPUXOAMIOCH MOCTOSHHO IEePENNChIBATh IJIaBbl AMCCEPTALIM M KOTOPOMY B KOH-
Ije KOHIOB Y/a/0Ch ee 3aKOHUNTD, TOMbKO yOpas Bymda n3 xomuccnn. B moem caydae
Bynd He xoTen BUAETH AUCCEPTAINIO, IOKA OHA He OyZieT 3aKOHYEHa, 1 TOTJIa OH CHIeyall
JINIIb HECKOTBKO MpPEeIOKeHMII 00 M3MeHEeHMsAX U 6/IarOCTIOBIUI ee MOXBAJIol, KOTO-
PYI0, OITIAMIBIBASACH Ha3aJ, A CYMTAI0 HE3aCTy)KEHHOI: «...f mymaro, 4TO 3TO BeIMKO-
nemHast pabora. Jlaxke ZO BKIIOUEHMs IPUIOKeHUIT 1 6ubmnorpadun s roToB CKasaTb,
9TO paboTa He TONBKO, HECOMHEHHO, TIpJieM/IeMa B CBOEM HBIHEIIHeM BU/Jie, B Ka4eCTBe
AUCCePTALNM, HO I UTO 9TO OffHA U3 HAWIYYLUINX JUCCEPTALINIL, KOTOPBIE 51 KOTAa-1nbo
9nTa, U, JyMalo, O7voKe BCeX IPYTMX K MTOTOBOI ONy6nMKoBaHHOI KHuTe» (Pobept JIn
Bynd - Mauuenio Yo, 9 Hos6ps 1971 r.). BosamMoskHO, ceifuac MOt B3ITIsAA Ha AucCepTa-
L0 HAXOIUTCA MOJ, CU/IbHBIM BIIMSAHMEM CBOETO POJIa IEPEOCMBIC/IEHNS 3TOTO IPOEKTa
B CBeTe HOBBIX IIOJIXOJIOB K MaTepuany, KOTOphIit g usydan. Ilo cerogHAMHNM CTaH-
TapTaM MOJl aHaJIN3 3TOTO MaTepuana O4eHb «cTapoMopeH». Ilo kpaitHeil Mepe, maxke
B OKOHYATeTbHOM I1€YaTHOM BapMaHTe JAMCCepTaI[uy MeHS CMyIlaeT MHOXKeCTBO OIle-
YaTOK — CJIefiCTBIE TOTO, YTO, KOTia paboTa OblIa claHa B IIe4aTh, 51 6bU1 B JIeHMHTpasie
U He CMOT IIPOBEPUTh OKOHYATENbHbII BapuaHT. Tema gucceprannu takosa: «[Tamdire-
TBI ¢ MoTUBaMy Typruu B MockoBckoM rocypapcrse XVII B.: K M3ydeHUI0 TUTEpaTyp-
HOJ KyZIbTYpbl MOCKOBCKOTO TOCyIapCcTBa B €BPOIIeiickoM KoHTeKcTe» [2 T.] (TapBapp-
CKUIT yHUBEpCUTET, 1972).
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«IIOBTOPUTb» KyPC, 4TO 5 efiBa M CJie/lajl ¢ OT/IMYMeM, HECMOTPS Ha
HeoObIYaltHyI0 momolnb Huuel ApyTioHoBoit. Ecnn ceityac st roBopio
o-pyccku 6oee miy MeHee 6erio (XOTs OH CTAHOBUTCS Xy>Ke U 5 TO-
BOPIO He OYeHb NIPABUIbHO), 3TOMY 5 BO MHOTOM 00s3aH JJINTETbHOMY
BpeMeHH, KoTopoe s nposen B CoserckoM Corose, 3aHMMAACh UCCTIe-
TNOBaHMEM I JUCCePTALNM, M TOMY, YTO TaM 1 >KEHMJICA Ha PYCCKON
JKEHIVHe, ¢ KOTOPOJl MbI JOTOBOPW/INCH TOBOPUTDb JOMa IO-PYCCKIM’.
A Taxke 3ammcancsa Ha Kypc CTapOC/IaBAHCKOTO sA3bIKa Xopaca JlaHTa
B CBOJI IIepBBIIl CeMeCTp MarucTparypsl. Eciu Obl ceitdac OH ObII XKUB,
BO3MO>KHO, OH IIpHIIesT OBl B YXKac, ec/u OBl y3HaII, KaK MHOTO U3 CTapo-
C/IAaBAHCKOTO 5 «yTpaTWlI» M3-3a HEJOCTaTKa IPaKTUKU U YTO pelleH-
3eHT MOell IepBoit MoHorpadum ykasan Ha OIIMOKY B MOeM IiepeBojie
TekcTa’. Sl HMYero He 3HalM O penyTaluy CypOBOTO HaJ3MpaTern,
KoTopasA 6bu1a y JlaHTa; B HEMICTBUTEIBHOCTY OH CMATYM/ICA M BCErjia
XOPOIIO CO MHOI 00paliancs, BO3MOXHO, CHUCXOJUTETbHO OTHOCSCH
K UCTOPUKY, KOTOPBIJ HUKOITIA HEe CMOYKeT UTPaTh HA PaBHBIX C IMHIBU-
cTamu. MOMEHT, 3aIIOMHMBIINTICA MHe U3 Kypca, HUKaK He ObII CBA3aH
C OTKPBITMEM JIBOVICTBEHHOTO 4MC/Ia MU C U3Y4eHMEM aOpUCTOB — OH
HACTYNWI, KOTJja 3a3BOHMIN KOJIOKO/Ia MeMopuaabHOI 1IepKBY B IIapKe
lapBapp-Aapa U KTO-TO 3allle/l B ayJUTOPUIO M CKa3asl, 4YTO Ipe3ujeHTa
Kennenu yomnu. Bo BpeMsa oOydeHus B MarucTpaType y MeHs Takxke
Obl1a pefKas BO3MOXKHOCTD CIyIIaTh ekiuu PomaHna SIko6cona. Onun
ero Kypc ObII ITOCBAIEH CIaBAHCKOMY A3BIYECTBY, & IPYTOil — PyCCKOI
no33uy Hadana XX B.: 3TOT IpeMeT OH 3Ha/l OTYACTYU U3 JIMYHOTO 00-
LIeHMs C HEKOTOPBIMU 1T03TaMiU. MHe 3alIOMHIJIOCD, KaK B 3aBepIleHne
OIHOVI U3 JIeK1Mit SIKO6COH ONMMChIBa CBOIO MIEPBYIO BCTpeuy ¢ MasiKoB-
CKIM, XOTA JpyIue [leTajy 3TOro Kypca 0331y MPOILIM MUMO MeHH.

*> lokTOp APyTIOHOBA BEIMKOAYILIHO paspellia MHe IIOCETUTb B KaueCTBEe BOJIbHO-
CITylLIaTeNIA ee IeTHMUI KyPC HECKOJIBKO JIeT CITYCTS, KOTZia i TOTOBUJICA Ye3)KaTb i1 IepBO-
ro rofa pabots! Hap guccepranueir B CoBerckom Coio3e 1 O4eHb HYX/A/ICA B IPAKTUKe
PasroBOPHOTIO PYCcCKOro. ITO COCTYKIUIO MHE XOPOIIYIO CTy>KOY, KOIZIa 51 [JOBOJIBHO I/TYIIO
ABUICA B MOCKBY Ha [IleHb paHbllIe JaThl, KOTOpas CTOsA/IA B MOEN Bbe3[IHOI BU3€e B aBryCcTe
1968 r., ¥ MHe IPUIIIOCH OTOBAPUBATHCA, YTOOBI MEH: BITyCTV/IN B CTPAHY, a He II0CaVIIN
obparHo B camoriet 1o JIOH/OHa.

¢ B TeyeHMe MHOIMX JIeT 51 HAXOXKYCh B OOJIBLIOM JONTY y TeX, KTO 6pas Ha cebs Tpyp,
UCIPAB/IATb PYCCKIIL A3BIK B MOUX PAa3/IMIHbIX PabOTax U MIyOMINKALNAX: 9TO MOsI ObIBILIAsT
»keHa Mapuna AjekcanaposHa Tonmadesa (mpaBHy4ka Ajekcanppa ITerposuya Kapnms-
CKOTrO, KOTOpBIit 6611 IIpe3upenToM Poccuiickort akagemun Hayk / Akagemun Hayk CCCP
B 1917-1936 rr.), Beponuka Macxenu, Tana JOument, Mapus KoxeBHuxosa, Bapsapa
BoBuma-JlebefeBa, a TakKe POCCUIICKME PENAKTOPBI, el OTAEIbHBI BKIAJ s1 He MOTY
OIIPEeJIe/INTD.

7 Mos xnura HaspiBaercs The Great Turkes Defiance: On the History of the Apocryphal
Correspondence of the Ottoman Sultan in Its Muscovite and Russian Variants («Bemukuit
BBI30B TYPOK: K 1cTOpuM anoKpuduieckoit meperncky TYPeLKoro CyITaHa B MOCKOBCKOM
Y PYCCKOM BapMaHTaX»), IPeAMCIOBYe K Hell Hamycan akafiemuk [I. C. JInxades (Colum-
bus, O. : Slavica, 1978). Peuensust 6p1a Hamcana HopmasoM VHremom u ony6mikoBaHa
B xypHane “Modern Philology” [Ingham]. OgHa>xab! Bo Bpems Kypca JIaHTa 10 fipeBHe-
PYCCKOMY A3BIKY, KOTOPBIN 5 CTTyLIa/l B 3MHE-BECEHHEM ceMecTpe 1964 T., Mbl 3aMeTU/IN
omn6Ky, gonymeHHyio CepreeM 3eHbKOBCKMM B TEKCTe, KOTOPBI MbI YNTaMN (B €T0 aH-
TOJIOTMM JPEBHEPYCCKMX TEKCTOB) U JIaHT CO CMeXOM CKasasl, YTO, BO3MOXHO, [apBapny
CTOMUT NOTPeOOBaTh CTEIIeHb 3eHbKOBCKOTO 0OPATHO.
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OnHoI! U3 IPUYNH TOTO, YTO 5 BbIOpas [apBapy, ObIIO U3ydeHNe Typell-
KOTO0, 4TO A fe/Iajl I0f, PyKOBOACTBOM cIeluanucta o ucropun OcMan-
cxoit umnepun Crerdopaa Illoy. OnHako A Tak 1 He JOCTUT YPOBHS 3Ha-
HUIT, KOTOPBIIT IT03BO/IMI OB MHE IOMHUTD ¥ 9P PEKTUBHO UCIONTb30BATh
s3bIK 6e3 mocrostHHOI npakTuku®. [lo KpaitHelt Mepe, 3TO CTOCOOCTBOBA-
7I0 MOe€Jl 3aMHTepecoBaHHOCTY B lleHTpanbHOI Asum U B ee KyIbTypax —
HpefMeTe, KOTOPBIl CellYyac CHOBA AB/IACTCA NPeoOTaflaloliiM B KpyTe
Moux MHTepecoB. OIIAABIBAsACh Ha3aj, MOKHO CKa3aTb, YTO HamOobllee
B/IVSIHME HA MOJT MHTepec K BemukoMy IenkoBoMy myTi B 6oree 3perble
rofbl, BO3MOXKHO, OKa3ajio He Moe IocelleHne Kypcos Omenbsana [Tpuia-
ka 1 JI>xo3edpa ®neryepa B KadecTBe BOIBHOCTYILIATENS, a8, CKOpPee, KypPChI
Onera Ipabapa 1o mcnmaMckoMy UCKycCTBY. S Bce ellle MHOTO O HUX J{yMall,
Korzia B oKTs16pe 2010 I. y MeHs OsIBU/Iach BO3MOYXHOCTD IIOCETUTD 3HaMe-
HUTYIO IYCTBIHHYIO KpenocTb Kyceitp-Ampa, puHajIexaBIIyo xamdam
muHacTv OMeNAIOB M pacHoNIOXKeHHYIo Hefjazneko or AmmaHa (VMopga-
HysA). Kora MHe Hy»HO OBI/IO c/jaBaTh 9K3aMeH 110 YTE€HIIO Ha BTOPOM s3bI-
Ke I IIOTy4YeHNs JOKTOPCKOM CTENEHH, A PEIII CAMOCTOATEIbHO YYUTD
bpaHIy3CcK1it TeTOM: 9TO ObIT 60J1e€ IETKNII Iy Th, YeM BCIIOMIHATD HeMell-
KU1, HA KOTOPOM 5 YYWICS YUTaThb BO BpeMs oOydeHMs B OGakajaBpuare.
(3a TecT 1O PpaHIy3CKOMY 51 IOTYUINT YTO-TO Bpofie C—, HO 9TO OBUT IpO-
xopHoIt 6amm). Hudero us aToro He CBUAETENbCTBYET 00 OYeHb BBICOKOM
YpOBHE 3HaHMII 3TUX SI3bIKOB, KOTOpPbIe MHE YacTO IIPUXOAUTCS UCIIONIb30-
BaTb TeIlepb, YTO BCE ellle IAeTCSA MHE C TPY/IOM.

Bei6op mamdieros o Typuuu (turcica) nepuoga MoCKOBCKOTO rocyzap-
CTBa B KaueCTBe TeMbl [YICCEePTALIMN TIO3BOIM/I MHe IIPMMEHUTb CBOI MH-
Tepec K Typkam OCMaHCKOI MMIIepuy; HO TaKXKe OH JMMeJI IIPaKTIIecKoe
3HauYeHNe, IIOTOMY YTO s XOTe/I 3aHMMAaTbCsA CBOMM MccnefosanueM B Co-
BeTckoM Corose. B To BpeMsA ObIIIO IIOYTH HEBO3MOXKHO IIOTY4YNUTD JOCTYII
K apxuBaM 1o BHemHeil nomtuke (B PTAJIA), naxke ecim OHUM Kacajnich
MOCKOBCKOTO rOCyjapCcTBa; I09TOMY MHE IPUIITIOCh OTKA3aTbCs OT I1epBO-
HAYa/JIbHOTO 3aMbIC/IAa M3y4YaThb PYCCKO-OCMAHCKMe OTHOLIeHN:. biaropaps
MyzpocTy (ec/ He APYTOMY KadecTBY) COBETCKMX 9KCIIEPTOB, OLIEHVBAB-
VX MOIO 3asABKy Ha oOMeHHY10 nporpammy IUCTG (Bnocnenctsun IREX),
B 1968 1. MeHA onpenenn B JIeHMHIpai, XOT B 3asABKe 5 yKa3biBal MOCKBY.
Tem He MeHee, JIeHMHTpaj; ObUT LIGHTPOM UCCIEHOBAHNIT ITO JPEBHEPYCCKOI
JMTeparype; AeICTBUTEIBHO, MeHA noMecTiwin Ha ¢puadak (pumonornye-
ckmit daxynbrer), a He Ha uctdax JII'Y, mox pykosoxcrso Haramsu Cepre-
eBHbI [lemkoBoiil. Korga s1 mpmexas, oHa mpepnosnarasia, 4To s 3Ha/I O4€Hb
MaJIO — 4YTO, II0 CTaH/JapTaM POCCUIICKMX CIIeLIMaTVICTOB, BO MHOTOM OBIIO
npasoil. OJHAKO pellarIlylo PO/b I BCETO IOCIENYIOIEro PasBUTUA

8 Kypc oy 1 MarncTpaHToB BTOPOTO Kypca, B paMKaX KOTOPOTO MbI Ha4a/Ii YUTaTh
TEKCTBI Ha OCMAHCKOM fA3bIKe, HaIlViCAaHHBIe apaOCKOIl BA3bIO, MOCELIaI ellje OJUMH CTY/EHT,
Kaprep ®unpmm, KOTOPBI CTal BRIFAMIMMCA CIHEIMAMNCTOM Mo uctopuy OcMaHCKOI
umrepun B Yausepcutere mrara Oraiio. S mpomen Kypc no ncropum OcMaHCKOI MM-
nepun, kotopsiit e 1oy u Bynd. 3arem Illoy yuren us lapsappa B Kanudopuuiickui
yHuBepcuret B Jloc-AHJpKenece, e OOMbIIas MeCTHasA apMAHCKasA OOIIVMHA Ceana ero
JKVM3Hb HECUACTHOI 113-3a €T0 «IIPOTYPEeLKNX» B3IIALOB Ha UCTpeb/IeHne apMsH BO BpeMs
IepBoit MMPOBOII BOVIHBI.
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COOBITHII CBHITPAJIO OTyYeHHOE MHOJ IIpUIIalleHne Ha cobpanus Orpaena
npeBHepycckoit murepatypsl (OJJPJI), kotopble mpoxoaym B [TynikmackoM
nome (VIPJIV). VIMeHHO TaM 5 MO-HACTOSAIEMY Hadal HEMHOTO ITOHVMMATh
COBETCKYIO HayYHYI0 )KI3Hb I ITOJIEMUKY I10 BOIIPOCAM, O KOTOPBIX I HMKOT-
7ia He CMOT OBl Y3HATbh, TOTIBKO YMTast OIyOIMKOBAaHHBIE TPY/BL.

[ToMrMO 3TOrO, BO3MOXKHO, BOKHENIIVM pPe3y/lIbTaTOM MOeil paboThI
B JleHuHrpaie 66710 TO, YTO 51 03HAKOMMIICS C U3y4eHUEeM PYKOIMCHbBIX KHUT
MOCKOBCKOTO rocyfapcTsa. Sl mpuiien K 3TOMY IJIOXO MOATOTOB/IE€HHBIM
B TOM CMBICTIE, YTO I HUKOIZIA [T0-HACTOAILIEMY He U3ydasl PycCKyIo Iaseo-
rpa¢uio (TOMBKO Yepe3 HECKOIBKO JIeT Kypc 1o Hell B [apBapze 3amycTit
Hen Knnan). Moeit eqyHCTBEHHOII TIOATOTOBKOI [0 npressia B JIeHMHTpaz
B 1968 T. 6BL/I0 TO, KaK 5 IPOIUPAJICS CKBO3b CTAPBIIL, HO BCe ellje TIOIe3HBbII
y4e6Huk bersiea o pycckoii ckopomvcu [cum.: Bensies]. VI xoraa st momy4nn
nepByto pykonuch B ITy6muke (Temeps PHB, Poccmitckas HaiyoHanbHas
Oub/mMoTEeKa) — 51 XOPOIIO ee TIOMHIO, 9TO 6blTa pyKonuch [loroguHckoro
cobpanmsa Ne 1558, — A puiiesnt B y>Kac, 0OHapY>KIB, YTO JaXKe ee JOBOIbHO
YeTKUIT IToYepkK OBbIIO CIOXKHO pa3oOparb. COBEpIIEHHO HOBBIM JUI MEHS
ObIT aHa/IM3 BOJSAHBIX 3HAKOB IS JATMPOBKM pyKomucy (GuanrpaHoso-
TVA); 51 3QHSUICA 11 C HeOO'bsCHMMO CTPACThbIo. B 06111eit ciokHOCTY, 32 ABA
rofia, KOTOpbIe 51 UMeN 4eCTb IIpoBecTy B JIeHMHIpasie B KauecTBe CTY[EeHTa
1o obmeny (1968-1969, 1971-1972), B nepBblit TOf 5, HECOMHEHHO, IIPO-
BeJI CJIVIIIIKOM MHOTO BpeMeH, BC/IETTYI0 IIPOOMpasich CKBO3b KOAVKOJIOTHIO,
U COBCEM MaJI0 BpeMeHM YHeIWI aHaau3y U IepelyChIBAaHUIO TEKCTOB,
KOTOpbIe OBbUIN ITpefMeTOM Moeli auccepranyn. K c4acTbio, BO BTOPOII TOJ
y MeH:I NIOSIBI/IACh BO3MOXXHOCTD MICIIPAaBUTh HEKOTOPbIE OIJIOIIHOCTIA.

BosMo>xHO, A 3aBO€BaI JOBEpUE B KPyrax JIEHMHTPAJCKMUX YYEHBIX, 3a-
HUMABIINXCA CPEJHEBEKOBOII INTEPATYPOIA, MIPEXKIE BCErO, IPOCTO IMOTO-
MY, YTO IIPOBOJWI MHOTO BpeMeHM B oTfene pykomuceit [Tyomaku. 5 6br
HECKOJIbKO HEyB)XNUTENIbHO (XOTH, [yMaio, He 10 OTHOLIEHNIO K PYCCKIM)
HOLIY T, YTO PAJOM C JOLIEYKON Ha ¢acaje, Ha KOTOPOJl HANMCAHO, YTO
B 9TOI1 616/M0TeKe IpOoBOAVII BpeMs JIeHVH, Hy>KHO YCTaHOBUTD ellle OfIHY,
KOTOpasi 0003HAYNT, YTO U 5 3[1eCh YacaM IPWIKHO TPyAwics. 51 O6but
TaM, KOTTIa JBepM TOJIbKO OTKPbIBAJIUCh, a KOIZIa Be4epOM TOTOBUINCH 3a-
KPbIBaTh 01O/IIOTEKY, MHe 4aCcTO IPUXOAV/IOCh HATIOMUHATb, YTO II0Pa YXO-
muTb. Ilo KpaiiHeil Mepe OfVIH pa3 eXXYpHbIT 6MOIMOTEeKapb CTy4aa MHe
II0 TOJIOBE, YTOOBI pasOyUTh MeHs IOC/Ie TOTYAHS, KOT/ia 51 ipeMaJl 3a map-
toi1. Ileda/yIbHBIM MOC/IEICTBIEM STOTO YCepAus OBUIO TO, YTO OHO OKOH-
YaTeJIbHO Pa3pylIMiIo Moyl 6pak (MOs TOTAAIIHAA >KeHa, KOTopas >Kuia
co MHoI1 B JleHMHrpajie, okasamach NpefoOCTaBIeHa caMoil cebe, a OHa
He OblIa PYCUCTKOI). ENMHCTBEHHBIM yYeHBIM, KOTOPBIil IIPOBET B OTHieIe
pyxomyiceit ITy6nmmdkm cTONbKO >Ke BpeMeHM, CKOJIBKO 51, OblIa (HaCKOIBKO
a noMH10) KimmmenTnHa VIBaHOBa — 60/IrapcKuii MeMeBUCT, KOTOpas IpH-
exana B CoseTckuit Coro3 Ha Tofi /il ONMCAHNUSA I0KHOCTABAHCKIX PYKO-
niceit 3 IlorognHckoro cobpanms u B pesynbrate OOHAPYXKIIA, YTO STOT
BOIIPOC HACTO/ILKO MaJIO M3Y4eH, YTO FOfia Ha 9TO efjBa XBaTUT .

° Pe3ynpTaToOM ee TMTaHMYeCKMX YCUINIT CTajla clefytomas padora: [VsaHoBa].
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Y MeHA COXpaHWINCh ApKUe BOCIOMMHAHMA OT OOLIEHMs C HEeKOTO-
pbIMy U3 Hambosee BBIAIONIVXCA PYCCKUX MefyueBUCTOB XX B., XOTA
s1 He Oy yTBEP>KAATh, YTO Y HAC CJIOXKWINCh 0COOEHHO TecHbIe Tpodeccu-
OHaJIbHBIE VIIU TMYHbIe OTHOLIeHNA. Sl HauHy ¢ AnekcaHzapa AeKcaHapo-
Bu4a 3uMunHa. B epBbie Hepienu mocie Moero npubsITys B 1968 1. (korzaa s
elle ITOXO MOT YCIIeBaTh 32 YCTHBIM BBICTYTIZIEHMEM Ha HAYYHOM PYCCKOM
sI3BIKE) 51 TIOCETUI €TO JIEKII0 0 BTopoM b6pake Bacumus 11 B VincTuTyTe
poccuiickoit ucropuu (JIeHMHrpasckoM OTHeNIeHNM MHCTUTYTa UCTOPYMN —
JIOVIN)Y. O6 sToi1 neKuuM MeHsA U3BECTUI ero OMM3Kuil Korera SIKoB
Conomonosud JIypse (0 KOTOpPOM 51 HOfpoOHee CKaXKy HYpKe). XOTs 5 Yi-
TaJl HEKOTOphble U3 TPYHOB 3MMIHA 0 MOCKOBCKOM TOCYAAapCTBe, I Mo
3HAJ O TO/IeMIKe, KOTOPYI0 OH BbI3Ba/l HECKOTbKMIMM TOflaMI1 paHee, I0-
IBITABIINCH TI0Ka3aTh, 4To «CI0BO 0 MOJIKY VropeBe» — 910 paboTra KOH-
na XVIII B., a He CpeHEBEKOBBIN 3110C, BO YTO BEPUIO U Iepef, KOTOPbIM
IPEeK/IOHANOCh OOBIIMHCTBO y4YeHBIX. B3IIAAbpl 3UMMHA HATOIKHY/INCH
Ha HempoOMBaeMyl0 CTeHy HeclpaBefmnBoil kputuku''. He 3Has Bcero
3TOTO, A He MOT IIOHATD, II0YeMY, KaK 0Ka3a/0Ch, HEKOTOPbIE YIeHbI ay/iu-
TOpUU TIOACTeperamn 3MMIHa, 6yATo B 3acaje. [IpumedaTenbHblil 06MeH
permkamu coctosncs, korga IOpuit Koncrantunosnd beryHoB HakuHyII-
¢ Ha 3UMMHA 32 TO, YTO TOT, IIPEATIONOXUTEIbHO, CPaTbCUPUIIPOBAT
HEeKOTOpbIe JJaHHbIe (1 He IIOMHIO JleTajleli), Ha YTO 3MIMUH IeperHyIICs
yepe3 kadepy U X0IOZHO, POBHO OTBETU: «BbI roBOpuTE 10XKB». B IpY-
roif pas, Ha 3al[uTe AMccepTanuy B JIeHMHrpase, A CIbIIAN, KaK 3UMIH
(6BIBIINMIT OFHUM 13 0UIIMATBHBIX ONIIOHEHTOB) 3aINIAJ AMCCEPTAHTA
OT HeOIIpaBJJaHHBIX HAIIAJJOK CBOMX CTAaPbIX MOCKOBCKIUX «Bparos» (1 fie-
JIaJI 9TO C 3aHMMaTeIbHON upoHueit)'?. J[lymato, 10 TUX CTy4aeB 51 HaBHO
HeIOOI[eHMBAJT, KaK CU/IbHO JIMYHBIE OTHOIIEHM ¥ CTPACTU MOTYT ITOB/IN-
AT Ha TO, YTO B M/I€AJIbHOM MVpe JO/DKHO OBITh 0€CCTPACcTHOI HAyKOIL.
MHe 651710 Cy>X7€HO elije 60/bIle YOeauTbCsl B 3TOM Ha JIPYTUX HAYYHBIX
coOpaHMSIX.

Jymato, g B IepBblil pa3 BCTPETWI 3MMUHA, TOMbKO KOIZTA IOeXas
B MOCKBY B KOMAaH/IMPOBKY 4epe3 HeCKO/IbKO MeCsAIeB MOC/Ie Hadyala CBO-
ero 1968/1969 o6menHoro ropa. Korga s BepHy/csa Ha BTOpOiT 0OMEHHBII
rog B 1971 ., s mpuBe3 ¢ co60il [OKa3aTeNbCTBA UCCIENOBAHNSI, IPOBeE-
nennoro Hemom Kunanom B kuure «Anokpududeckre counnenus Kyp6-
ckoro — [posHoro» (k KOTOpOII 5 Hamucan 06beMHOE TIPUIOXKEHME), YTO-
ObI TOOUTHCST OTKIMKOB OT POCCUIICKMX 3KcmepToB [cM.: Keenan, 1971].
HecoMHeHHO, XOpOIIIO, YTO MOSI MBICTIb O BBICTYIUIEHMI HA 3Ty TeMY TaK
U He HaIIa MOAJEPXKKY, IIOTOMY YTO s ObUI OBl y>Kacalollle HelOATOTOB-
JIeH K 3aluTe KHUTY, KOTOPYIO, Tofo6Ho KHMUre 3uMuHa o «CrioBe», 005-
3aTeIbHO ObI OTBEPIVIO OOTBIINHCTBO POCCUIICKNX YIEHBIX-CIIIaTNCTOB.
JleiicTBUTENbHO, MOs CBA3b ¢ paboroit KuHaHa (M TO, 4TO A yIOMAHYT

10 3arem sTa exumsa 6bUIa ony6nmMKoBaHa [cM.: 3UMUH].

" Kparkoe usnoxeHue aTux cobsrtuii cm.: [Fennell].

12O HeKOTOPBIX PA3HOINACKAX 3MMMHA C KO/UIETaMI 110 Pas/MYHBIM BOIIPOCAM, OT-
HOCSILMMCS K M3YYEHUIO JPEBHEPYCCKUX MCTOYHMKOB, HAIMCAHO B Moeil pabore [cMm.:
Waugh, 1985].
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0 Hell B CBOeM IrofioBOM oT4eTe Ha ¢puipake BecHOI 1972 I.), TO/DKHO OBITS,
BBIBE/Ia HEKOTOPBIX 13 ce6s1'>. Y MeH: OBLIO ICHOE YYBCTBO, YTO 13-32 MEHS
Haranpio CepreeBHy BBI3BaIM Ha KOBep; HMO3TOMY HAUIM OTHOIICHVA
B 9TOT ITep1of; (HO He B OCTIEAYIOLIye TO/IbI) OBUIM HAPOUNTO XOMOFHBIMU ™,

W Jlypbe, 1 3uMuH 0T03BaMUCh 0 KHMre KiHaHa 6/1ar0CK/IOHHO, XOTS HI
TOT, HY pyT Ol He IPVHSIIY ee BEIBOOB. Cpeiyt MHOT X, KTO B UTOT€ OTO3BaJI-
Cs1 Ha KHUTY, IMEHHO OHM Hanbosiee Cepbe3HO OTHEC/NCh K TeKCTYaTbHBIM

" 5] He IOMHIO TOYHOTO COJeP>KaHNA STOTO OTYETa — [yMalo, 5 IOAYEPKHYI CBOE OTKPbI-
THe paHee HeM3BeCTHOTro NucbMa VBana IV Credany Batopuio, HO ITOMeCTI 3TO B KOHTEKCT
kuuru Kunana. XoTa 1 oxxugan o6CyKaeHns 1 BOIIPOCOB, MOl OTYeT BCTPETUIN IPOOOBOIL
TUIIMHON (cM. Moe mucbMo Kunany ot 15 mas 1972 r., OTPBIBOK U3 KOTOPOTO ITOMellleH
B kuure: [Correspondence, p. 63]). Korpa s nepepnan s ny6mikaunu B «Apxeorpagude-
CKUI1 €XXETOIHUK» CTaThl0, COLEPIKALIYI0 PaHee HEU3BECTHOE IMChbMO, KOTOPOEe CUMTACTCA
mcsMoM ViBana IV Credany baropuio (cpenas 91o 1o mpussiBy penakropa «Exeropu-
ka» Curyppa OrroBuya IIIMupTa), B CBOeM OTBETE OH YKasal, YTO CBA3Db IMCbMa C KHUTOI
Kunana ypanunm us cTaTby KaK HEMOCPE/ICTBEHHO He OTHOCAMLIYIOCS K JAHHOMY BOIIPOCY.
On Hammcan MHe crefylollee: «...3aMe4yaHus Bamm He MMEIOT OTHOLIEHNMA K TeMaTHKe
ny6mukanuu. Crop xe ¢ npodeccopom KitHaHOM MOXeT M ZO/DKEH CTaThb TeMOIl CIIeLH-
Q/IbHON IVICKYCCUM, KOTOPas HeBO3MOXKHA TI0Ka, TaK Kak B 6ubmorexn Coerckoro Corosa
kHura Kunana eme ne nocrynwra» (C. O. IImupt — Jaunemo Yo, 3 despans 1972 1.).

IToMrMO TOJOGHBIX HAyYHBIX BOIIPOCOB, OBUIM M Jpyrue BO3MOXKHBIE IIPH-
YMHBl TOTO, UYTO HEKOTOpBbIe XOTEeNM Jep>KaTb MeHsA Ha PacCTOAHWUM BBITAHYTOM
pyku. S crmocob6cTBOBaN IOIBITKaM OPraHM3oBaThb B JIeHMHIpafe IIOKa3 aMepu-
KaHCKOTO JOKyMEHTa/JbHOro (uibMa O MepBOM IMIOTUPYeMOil aMepUKaHCKOI
KOCMUYECKOlt Muccuu, obneresurest JlyHy. VIsHayanbHO 3aIlTaHMPOBAHHBIN IO-
ka3 ¢unbMa 4yTh He HpuBen K OecriopsnkaMm B JI['Y 13-3a pBeHUA OXKMAOIEl
TOJIIIBI; B pe3ynbTaTe MeCTHbIe BIACTY BMeEIIANNCh M OTMEHWIN MepOIpuATHe.
ITocne Toro, xak s >xeHminca B JleHmHrpage B 1972 r., 4 B TedeHMe ILECTU MeCH-
IleB KIJI B KOMMYHAIbHOI KBapTupe, opMUIMaTbHO He IOATBEp>KHas CBOIl afpec
U He UMes COOTBETCTBYIOIIEl IIPONMCKU. BepoATHO, MeCTO MOero nmpo>kxuBaHuA O6bLIO
XOPOIIIO M3BECTHO TeM, KTO CJICIMII 32 MHOIL. 3a0aBHBIIT C/Ty4ail IPOM30ILe, KOT/a Ipe-
sumeHT Hukcon B 1972 r. moceman JIeHMHIpaj ¢ MCTOPUYECKUM BUSUTOM U IPYTUX
aMEPUKAHCKMX CTa’KEPOB I03BANIM BCTPETUTD €r0 B a9POIIOPTY, @ MHE HEJIBYCMbICTIEH-
HO B 3TOM oTKasany. AreHThl CekpeTHolt cy>k6b1 CIIIA yBemoMmmm cBOMX KOJUIET 13
KI'B, uTo MHe Henb3d HOBepATb (BO3MOXKHO, IIOTOMY YTO f >KEHWICH Ha TPaKlaHKe
Coserckoro Corosa).

"“"Mosinpocb6a06 elje 0GHO KOMaHANPOBKe BMOCKBY, YTOOBI3aKOHIUTH TAM PabOTy
HajJl pyKOIIMCAMY, KOTOPYIO B MHBIX OOCTOATEIbCTBAX, BEPOATHO, OBICTPO OBI 0700 p1IN
Y KOTOPYIO €l Hy>KHO ObIIO ITOJIIICATh, HATOJIKHY/IACh Ha TpyaHOCTH. [Ipenmorom 6b110
TO, 4TO aKy/IbTET CUNTAII, YTO OH He JOJDKEH ee oITaunBaTh. Ha camoM fiete oH HMKOTA
He OIIaYMBaJI IIO00HbIE PACXOIBL, U 51 YCIELIHO MCIIOTb30Ba/ 3TOT HOBOJ, YTOOBI ITOITY-
unTh paspertenne. B 1975t., korga Haranbs Cepreesna 6bi1a B CH9T/IE CO CBOUM My»XKeM-
¢busuKoM, IprexaBIINM Ha KOH(EPEeHIMIO, OHA Ha HECKOJIbKO JJHell OCTaHOBM/IACh Y HAC
Biome. ITosxxe, B YuKaro, 0Ha BCIOMHIIA 3aXBaThIBAIOL ML BUJ Ha TapK MaynT-Perinup,
KOTOpBIII OHa Habmofana 13 caMosieTa, mokugas CusTi, M yrocTuIa MeHs paccKasaMm
0 TOM, UTO MHTEPECHOTO OHU fienany B Ymkaro. Mbl Bumenu gpyT ApPyra B IOCIEHUI
pas, Korja HeCKO/IbKO J1eT Hasaf 51 6611 B CaHKT-IleTepOypre ¢ TypUCTIIeCKOI TPYIIIO
n Hatanps CepreeBHa npuriacuua MeHs K cebe jomori. JacTh Halllero pasroBopa Bpalija-
JIachb BOKPYT ee oT3bIBa Ha KHuUTy ['abpuasne lllatigerrep «Ilocneguee Bpemsi» (“Endzeit”),
B KOTOPOM OHa CChIJIa/lach Ha MeHs 1 KHaHa [/14 oI TBepKJeHM A CBOETO CKENTUYECKO-
T'O OTHOLIEHNUA K NPUIMCBIBAHNIO ABBaKyMY paboT, KOTOpble OOBIYHO CUNTAIOTCA IIPU-
Hagmexamumy eMy. C 3T0J KHUTO11 y MEHsI He 6bLI0 HU4ero o611iero (YTo SICHO IOHMMaIa
Haranbs CepreesHa). Ee pacceppuio To, uto Illajierrep HUKora He M3y4dasa pyKOIUCK
ABBaKyMa, OJHMM M3 JIy4IINX CIIEIMAINCTOB 110 KOTOpbIM Obla Hatanba CepreeBHa
IlemKkoBa.
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BOIIPOCaM, KOTOpPbIe B Hell ObIIM MOFHATHL 3a uckmodeHreM [xona Oen-
Herma (KOTOPBI TaKyKe He COIIACUJICS C BBIBOJJAMM, I MHEHYIE OIIBITHOT'O TeK-
CTOJIOra HY)KHO OBIIO YBa)KaTh), HUKTO 3a mpepenamyu Coserckoro Corosa
He TTOfOIIeTI K TeKCTYaTbHBIM BOIIPOCaM cepbe3HO. XoTs JIypbe He Hammcart
PeLieH3MN KaK TaKOBOIi, OH OIyO/IMKOBaI NOPOOHBIN OT3bIB B HOBOM W3-
mauuy coeit «[lepermckn»'. Bo3MOXHO, He >KeJiast YCTIOKHATb COOCTBEH-
HOe TIOJIOKeHNe B Ka4eCTBe «ePeTKa», 3MMIH IPeIIoyeN BBICKA3aTh CBOIO
«pereH31I0» MHE YCTHO, YTOOBI IIOTOM £ Iepefas ee cyTh Heny'S. B aToit pe-
LIEH3UI OH TIATETHHO M3JIOXKWJI ITOJIOKUTETbHbIE MOMEHTBI KHUTH, a 3aTeM
OpUCTynna K Kputuke. Hembsa ckasarp, 4ro 3umuH 1 Jlypbe MOITHOCTHIO
CXOMIM/TMCh BO MHEHUSIX IO BCEM MpOOIeMaM, IOTHATHIM B KHITe. SUMUH
paspewnI MHe IPOYNTATDb OHO VIV [{Ba MMMCbMa, KOTOPBIMY OH OOMEeHSIICS
c Jlypbe, TAe, KaK MHe IOMHUTCS, OH Opanu JIlypbe 3a HeOOOCHOBaHHbBIE
cyxjieHnsA. OH He paspelnI MHe CAe/IaTh KOIIMM IIJCEeM.

Korpa s BcTperuncs ¢ AnekcangpoM AJIeKCAaHIPOBUYEM B CIEAYIO-
M1 pas, B KOHIIe 1eTa 1979 I., OT cMepTU €ro OTAE/NAI0 HECKOIBKO MeCs-
neB. OH OBICTPO yCTaBas OT pa3roBopa, B KOTOPOM OH BCe ellje TP OSIBILATT
CUJTY CBOETO yMa U HeXKeJlaHVe IPUHATb paboTy KOJUIeT, KOTOpasi, 110 ero
MHEHMII0, He JOCTUTa/Ia Hay4YHOro ypoBHA. OH Bce ellje >KIJI T0IeMUKOI
BOKpyT «C1oBa», Bce ellle He Xases cuI Kputukosan Pomana SIko6cona
3a TO, YTO OH OITyO/IMKOBAJI [/INHHYI0 KPUTUYECKYIO CTAThIO O KHUTe 31-
MMIHa, XOTSI B TO BpeMsI caMa KHUTa ellle He ObUta opuimanpbHoO M3maHa,
U pacHpOCTPaHWI CAyX O TOM, YTO 3VIMUH WTIpajl C KIYeBOI PyKo-
HVCHIO, YTOOBI JJOKa3aTh CBOI TOYKY 3peHus. Bupas, xak oH 6ornew,
U IOTOMY 4YTO HPUOMIDKANCA €ro IIeCTUNECATBI JeHb POXAEHMUS,
s Ha4Ya/ OPraHM3OBBIBATH M3JIaHMe 0OMIETHOTO COOpHMKA ero cra-
Tell; ero pyccKye KOJUIETM NPeANpUHAIN Obl 3TO TOpPas3fio paHbIIe,
HO 13-3a HOJIeMUKM BOKpPYT «CroBa» MM Obl HMKOTHA He JjalIy 3TO-
ro cuenarb. (Korga ToMm, KOTOpBII OHM HaMepeBanuCh M3JaTh, Ha-
KOHell, BBIIIeT IIOCTe €ro CMepTM, Ha TUTY/IbHOM JIMCTe BCe PaBHO
He OBUIO 0003HAYEHO, YTO 3ITO I0OMIeNHbIT cOopHUK [cMm.: Poccus
Ha IyTAX LeHTpaausanuu...]). K cqactpio, HaM X0Ts 6Bl yAamoch cre-
JIaTh XOPOIIO Halle4aTaHHOE OIJIaB/IeHME TOMa, KOTOPBIN MBI XOTEIN
u3math Wi AnekcaHjpa AJleKCaH[pOBMYA, IIPUMEPHO 3a JBe Heflenu
1o ero cMeptu B 1980 . 5 Bce elje XpaHIo 3aNMCcKy ¢ 671ar0japHOCTHIO,
KOTOPYI0 OH MHe Hanucaja. KHura He BbIIIA B TIe4aTh U B CAefyIoLue
IATDH JIET, OTYACTU IOTOMY YTO MHe OBUIO OYeHb C/IOKHO HAINCaTh
IIVHHOE 3cce 0 pabore 3MMMHA, OTYACTH IIOTOMY YTO B MOM 00si3aH-
HOCTM BXOMAM/IO IlevaTaTh Ha HECKOMbKUX SI3bIKaX ITOATOTOBIEHHBIN
K CbeMKe OpUTMHaJI-MaKeT. brarogaps 1o6uneitHoMy cOOpHUKY, MeHs,
K MOe€Jl 4eCTH, MIPUIIACUIN BMeCTe C APYTMMU 3aHITh MeCTO 3a Kade-
Ipoil Ha IJICHApPHOM 3aCelaHNy, OTKPbIBABIIEM IIEPBYI0 KOH(epeHIMIO

1> Barnagpl JIypbe ¥ BBIIEP)KKM 3HAUMTEIBHOI YacTy OT3bIBa Ha paboTy KyHaHa cm.:
[[Tepemmcka VBana Iposuoro].

16 Moe nucbmo Kunany or 15 gexabps 1971 1. ¢ «pelieH3neil» 3MMMHA CM. B KHUTE:
[Correspondence, p. 47-50]. ITos>xe 3uMIH OIy6/INKyeT CTAThIO O IIepBoM mucbMe Kyp6-
CKOTO.
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B 4ecTb paboThl 3uMuHa B MOCKOBCKOM TOCY/JapCTBEHHOM MCTOPUKO-
apxuBHOM nHCTUTyTe (MITIAI), KOTOPYIO CO3BamM B 1990 I."”

Vimenno y 3ummza B 1969 r. a1 Buepsble BcTpetmics ¢ Cepreem Mu-
xaitoByyeM KamTaHOBBIM - yXKe COCTOSIBUIMMCA Y4Y€HBIM, KOTOPBIiL
Omarogmapsi cBoeil HEOOBIKHOBEHHON IPOAYKTMBHOCTM, IIMPOTE YMa
Y Hay4YHOII CTPOTOCTH TeIePb CYMTAETCA OHUM U3 JIyUIINX CIIELMaNNCTOB
1o uctopuu Poccun CpenHux BekoB. Hepes HeCKOIbKO JIET s IOy Y YAO0-
BOJIbCTBME HAIMCATh PEL|eH3MI0 Ha ero KHUry no ammiomaruke [Waugh,
1973], u Bo BpeMsa KoHdepeHUMM B 4ecTb 3uMmHa 1990 I. A mpoBen
BIOXHOBJAINMII Beuep B KBapTupe Cepres MuxaiiioBnda B KOMIa-
HUJ HEKOTOPBIX APYIMX Kojuler. JII0OOIBITHO, YTO He3aObIBaeMbIM SIIN-
30[10M TOro Bedepa crana Oecema ¢ SpocnaBom Pomanosmyem Jlaiike-
B/YeM, KOTOPbII paHee IIPefOCTaBMI MHe O4YeHb L[eHHBINI MaTepuas
Iist Moelt paboTel Hag namdreramu o Typunu'®. Topsdeit TeMoit MOCKOB-
CKMX Te/IeBU3MOHHBIX HOBOCTel B Mae 1990 r. 661 Che3s HApOJHBIX Jemy-
taroB Poccuiickoit @eeparum, XOTs B 3aIa/{HO [Tpecce TaHHOe COObITIE
B TO BpeMsA OCTaJOCh He3aMedeHHBIM. B xome 3acemanmit Copespa
IIOCTOSHHO BO3HMKAaJa TeMa «camoomnpefenenusa». S conpocun Jamkesu-
4a, KOTOPBIII ITOCTPafan B KauyecTBe «JUCCULEHTa», KaK CKOpo YKpayHa
HOJTY4NUT HEe3aBMCUMOCTD; OH OTBETIJI, YTO «B TeueHMe rofar. [Jymaro, aTo
HOCTY>XIMJIO OfJHOIL 13 IIPMYMH TOTO, YTO B C/IeAYyIOIIeM JIETHEM CeMecTpe
s 3aKOHYMJI CBOJI 0030PHBIN Kypc mo ucropuu Poccun npepckasanueM,
4yTo CoBeTcKkoMy COI03y OCTa/NOCh He TaK ZOIro’.

17 Ham ro6uerisblit c6opHuK HaspiBaetcst “Essays in Honor of A. A. Zimin” («Dcce
B yectb A. A. 3ummHa») (Columbus, O. : Slavica, 1985). B To Bpems 3T0 6bUIO HOBOIBHO
HeOOBIYHOE TIPeAIpHATIE, IIOTOMY YTO TaKye KHUTH, IOCBSIIEHHbIE COBETCKUM YIeHBIM,
HouTH He BhIXOfIM 3a npefenamu Coserckoro Corosa. HekoTopble 13 TeX, KTO XOTeN Obl
IPUHATD y4acTue B COCTAB/IEHMN COOPHIMKA, He ObUIM IIPUI/IAIEHDI VICXOMs U3 TOTO, YTO
s 3HAJT 006 OTHOLIeHMN 3VIMMHA K UX paboTe WM 00 X OTHOIIEHMM K €TO JiesTeTbHOCTI.
3aMBbICeNT COCTOSUI B TOM, YTOOBI MOAYEPKHYTD, C KaKVM yBaXKEHIEM OTHOCITCS K SUMIHY
3a npepenamu Coserckoro Corosa (I103TOMy B COOPHMK He OBUIM BK/IIOUEHBI OYMTATENN
3umuna u3 CCCP). B mpoTUBONONOKHOCTD TEIIOMY IIPUEMY, KOTODBIi MOMYdM/IN HAIIN
«39cce» 1985 I. cpenyt MHOTMX KOJUIEr ¥ OBIBLIMX CTY[eHTOB 3uMuHa, Puuapn Xemmm Boc-
HOJIb30BAJICA BBIXOZIOM KHUTM, YTOObI BO3BeCT!U KiIeBeTy Ha 3umuHa B peuensun [Hellie],
KOTODPYIO TaKye BbIJaoliiecs yueHsle, kak npod. ®apu ¢on Jmmendensy u npod. AH-
mxeit Ilomms cowm yxacaromert (micbMa JJanvemo Yo, COOTBETCTBEHHO OT 7 Mapra 1987 1.
u 22 Hos16ps 1990 1.). Tesncel MaTepnanos ¢ MOCKOBCKOI KOH(epeHIMN ObIIN Oy O/ImKo-
BaHbI KakK «CriopHbIe BOIpock! oTedecTBeHHO nctopuu XI-XVIII Bexos. Teauce! mokmanos
u coobiennit ITepBbIX YTEHMIT, MOCBAIEHHBIX aMATH A. A. 3uMuna. Mocksa, 13-18 mas
1990 r» (M., 1990). K MoeMy HeKOTOPOMY YAMBIIEHMIO, MOl TOK/IAJ LA 3TOI KOH(pepeH-
MY Yepe3 HeCKOIbKO JIeT TOSABMICA B IONHON (opMe B CIIeIManbHOM BBIITYCKe )KypHaa
“Russian History” [Yo, 1998], XOTs 51 He IPUCBUIAI ee 1 He HaMepeBaJICs ee MyOIIMKOBaTh.
ITOT BBIMYCK IIPECTABII cO60IT BTOPOIE 3aIIafiHbLiT 0OM/IEHBI COOPHUK B 4eCTb 3MMIHA,
U A TaKKe HAIMCas [y Hero Kparkoe BBefieHMe. COIacHO IepBOHAYaTbHOMY 3aMBICTY,
OH JIOJDKeH OBUT OBITH M3[jaH B Poccnit, HO 10 pasIiMYHBIM IIPUYMHAM 9Ta 3aTes IPOBAIMIACD.

'8 B MOMX HaIlKax C NEePemcKoli XpaHUTCA MHOXKECTBO JUIMHHBIX IMCeM OT JlalkeBnya,
KOTOPBIIT TI[ATE/IbHO IIePeIChIBAJI VI MEHA 13 aPXVMBHBIX (ail/IoB TEKCThI, HEOOXOAMMBIE [/
Moei1 paboThI 110 AIOKPUGIIECKIIM IICHMaM OCMAHCKOTO Cy/ITaHa. 51 5Ka/lelo, 4T0, KOr/a HelaB-
HO FOTOBIJICA I00M/IEIHBINT COOPHNUK B 4ecTh JlallkeB1ya, 51 He CMOT IPMHATD y4acTHe B €ro Co-
CTaBJICHII 33 HEeMMEHMeM HOXO/SIIelT CTAThI M BPeMeH, YTOOBI COCTABUTD ee 13 HaGPOCKOB.

19 SIcHO, 4TO 3asABNIEHUA O TOM, 4TO A mpenBupjen pacnay Coserckoro Coro3a, MOTYT
CTONKHYTbCA CO CKENTUIIM3MOM, HO 5 yMalo, 4TO NaMATbh MeHA He MofBoauT. KoneuHo,
Ha 3Ty OLIeHKY IOB/IMSIN He TOTBKO MalicKie cOObITys B MOCKBe 1, eC/ 51 IPaBUIBHO
TIOMHIO, 51 TIPOMAXHYJICH, TI0/Iaras, 9T0 STOT MPOLECC MOXKET 3aHATD €Il[e OKOJIO MATH JIET.
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Korga mnpuito BpeMs COCTaBIATb CHMCOK BO3MOXKHBIX BHeII-
HUX PEIeH3eHTOB JyI1 MOErO IIOC/IE[HETO IOBBIIIEHNA B JODKHOCTU
(3a HeCKOJIBKO JIeT JIO0 TOTO, KaK A yIIeNn B OTCTaBKy B 2006 I.) /11 Moero
oT/AeeHns, s BK/Iouw1 B Hero Kamranosa. OH jTydiie Bcex cMOT ObI IIpo-
KOMMEHTUPOBATh O0JIee Crielyann3upoBaHHYIO YacTh MOeil paboThI € TOY-
KU 3pEHMs POCCUIICKVIX YYEHBIX, B TOM 4MC/Ie MO0 TOJIBKO YTO BBIIIE/IIYIO
KHUTY O BATke. MHe IOMHUTCSA, YTO OH HAIMCa/l CUIbHOE IICHMO B MOIO
HOJIePXKKY, KOTOPOe, JO/DKHO ObITh, OKa3alo OOJIbIIOe BIVAHIE Ha pellle-
HIte. 3aTeM OH OIyO/IMKOBA/I OYeHb UIMHHYIO (M He JIMIIEHHYI0 KPUTUKN)
PeLIeH3MI0 Ha MOIO KHUTY — PelleH3M1I0, KOTOPYIO XOUeT BUIETh KaXK/Iblil aB-
TOP, XOTs YNTATD OIPABIAHHYIO KPUTHKY MHOIZIA ObIBAaeT HEMPUATHO™.

Y MeHA COXpaHWINCh fApKUe BocrnoMyHaHuA o SlkoBe CoTOMOHOBH-
ge JIypbe; s MOMHIO €ro KaK 4e/loBeKa ¥ KaK YBJIEYEHHOTO MCC/IefioBaTe-
74, o6/majaoLero IMMPOTO Kpyrosopa u sHeprueit. He To 4To6bI MBI
MHOTO BCTPEYA/ICh U PasTOBApUBAIN, HO S CJIBIIIA/N €T0 TOKTAfBI U OT-
BETHl Ha BOIIPOCHI Ha CeMVHapax B IIyIIKMHCKOM fjoMe M CMOT IIpUCYT-
CTBOBATb Ha HECKO/IBKMX JIEKLMAX B PaMKax CIEIKypca II0 PYCCKOMY JIeTO-
myucannio B Jlenunrpazpckom yHusepcutete. Cryment M. [I. Ilpucénxosa,
OH, 6ecCropHO, OBUT OFHVM W3 JYYIINX CHENMaINCTOB 10 PYCCKUM JIETO-
mucsaM (Hapsiy CO MHOTMIMM TeMaMM, €TO MHTEePeChl TAKXKe BKIIOYAIN ce-
ppe3Hoe usydeHre Tormcroro m Bymrakosa); ero jexkuymm 6bum 06pasimom
AcHOCTH>'. MHe HEMHOTO HeyfjoOHO, YTO S HAINCa/l PEieH3NI0 Ha ero KHM-
ry 06 00IIepyCCKMX XPOHUKAX U BKIIOYMI B Hee HeOOJBIIYIO OO KPUTH-
ku [Waugh, 1977], Ho 3ateM He oTBetnn SlkoBy CO/IOMOHOBNYY, KOIZja OH
B IIVICbMe IIONIPOCK/I MeHS OO'bACHNUTD, YTO 5 MMeT B BUJY. TeMoit ObUIn Tek-
ctbl 0 «CTOsIHUM Ha YTpe», B OTHOLIEHNUM YeT0 5, BO3MOXXHO, IIPOCTO BTOPWI
ckenrrunmamy Hema KiHana, KOTOPBIT OH Yepe3 MHOTO JIeT PACKpPBUI B CTaTbe
[cm: Keenan, 2009]. Hecmotps Ha 10, uto SIkoB COMOMOHOBMY OBUT CIIEIHN-
QJIVICTOM I10 TeKCTaM, OH OBbL/I TOTOB IIPY3HATH, YTO KOAVKOJIOT A U CBSI3aHHBIE
C Hejl BCTIOMOTaTe/IbHbIe AVCIMIUINHBI He ABJIAIOTCA €r0 CYIbHON CTOPOHOIL.
51 6bUT O4YeHb YVIB/IEH 1 IOJIbILEH, KOTZIA OJHAXK/IBI 5 CUJEN B OT/e/e PyKO-
muceit bubmorekn Axapjemun Hayk B JIeHMHIpajie ¥ OH IIOfOIIENT KO MHeE
U CIPOCWI MO€ MHEHNe IO IIOBOAY AATMPOBKYU PYKOIMCU XOIMOTOPCKOI
JIETOINCY, KOTOPYI0 OH TOTOBMI s myOivkauuy B «IlomHoM cobpanum

» Ero pereH3ns omy6aMKoBaHa B >KypHarte «OTedecTBeHHbIe apXyBbl» [KamraHos].
Y MeHs eCTb 9K3eMIULAp pelleH3ny KalTaHoBa /11 MOETO HOTydYeHNUs JO/DKHOCTH; IIOM-
HIO, 4TO, KOT/a OH IIPYC/IA/l MHE 9TY PeLieHsIIO, 51 He MOT OTBa>KIThCS €€ IIPOUNUTATD.

2l Jlypbe ObUI OFHMUM M3 HEPBBIX, KOTO s pasbicKam B 1968 I.; HACKOIBKO s IIOMHIO,
TipeficTaBuI MeHs eMy B mucbMe Hen Kunan. fI BcrmomuHalo, 4To Ha OIHOM 13 3aceaHuiA
Oryiena ipeBHEPYCCKOI TUTEPATYPbI, TEMOJ KOTOPOTO ObIIM PYCCKIE I TOIMCH, MEXK/TY HUM
u JIuxaueBBIM IPOM3OLIET OCOGEHHO pPe3KUil OOMEH peIUIMKaMy; CM. MO€ IIMChMO
Kunany ot 5 fiekabps 1968 r. [Correspondence, p. 26]. 5 Tak u He JOCTyLIAN 3TOT CIIEl-
KypC, IOTOMY 4YTO MHe HY>KHO OBUIO ye3)kaTb B KOMaHAMPOBKY /s paboTsl B Mockse.
B Hekpormore Jlyppe Hepn KyHaH yIOMAHYN, YTO OH HMKOIJA He 3aHVMMAJICA IIperofa-
BaHMEM; B OTBET S Halucaa KpaTkoe mucbMo B >KypHan “Slavic Review” [Letter to the
Editor], B xoTopoM cocrajnicsi Ha Moe IIoceleHre 9Toro Kypca. K coxaneHnnio, CTyaeHT-
OMOIHUK pefakTopa “Slavic Review”ommo6cs B umenn n ordectse A. A. IllaxmaroBa
B MOeM ITICbMe (T7ie s Hallucas TOJIbKO ero (haMIINIo), HUKOT/IA He C/IBIIIAB O BE/TIKOM yJe-
HOM IIPOIIIJIOT0, KOTOPBLI MCCIeTOBAT PYCCKIe IETOIICH U C KOTOPBIM 1 cpaBHUBaI JIypbe
(B crmemytolieM BbIITyCKe ObUIO HalleyaTaHo ycrpasienne [Erratum]).
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pycckux neromcert» [IICPIL, 1. 33, c. 4, Ne 8] (a Takxe 0 OBORY MAEHTUM-
KAl OFHON M3 IPYTMX paboT, BXOJAIVX B 3Ty PYKOINCh). Biociencreun
MBI VIMe/! YEOBO/IbCTBYE TpUHMMATD SJkoBa Co/loMOHOBIMYA 1 €0 XKeHy Vpu-
Hy E¢umoBHy [aHemHy B kauecTBe TOCTeil B HallleM I0OMe, KOT/a OHM ObUIN
B CIIIA. 3aTeM 5 mOMTy4wI 4ecTb BK/IIOYNTD B COOPHUK cTaTeil B maMATb JIy-
pbe CTaTbIo, MOCBAILIEHHYIO KaK pa3 pycCKOMY JIeTommcanmio [cM.: Yo, 1997]
(aTa crarps OblIa TaKKe HareyataHa B Kupose B coctaBe cobpanus).
Kapbepa Jlypbe HamoMuHaeT HaM OO WCIBITAaHMAX, C KOTOPBIMU CTOJI-
KHY/IICb MHOIVIE COBETCKME y4eHble — M3-3a KpaJiHero aHTMCEMUTH3Ma
B IOC/IefHNE Tofbl NMpasneHnsa CTamiHa OH NEPeXXMT BBIHYKIEHHBI IIe-
puop, BHyTpeHHero usrHaHusA. JII0OOIBITHO, YTO, KaK HaM M3BECTHO
U3 HeJaBHO OIyOIMKOBAHHOJ IIEPeNCKM, He KTO VMHOI, KaK CTapblil 60/Ib-
meBuk B. [I. Bonu-Bpyesud (B To Bpems aupexTop Mysest mcropum pe-
JIITUY U aTeu3Ma), PUCKHYI JaThb JIypbe paboTy, YTOOBI OH CMOT BEPHYTb-
cs B Jlenunrpap. B 6onee crapmem BospacTe, yxKe Oyfyuy BBIJAIOLIMMCS
HOXWIbIM y4eHbIM, Jlypbe BHOBb IIa/l XKEPTBOJ OQMUIMAIBHBIX CAHKLINI
U 1O CyTH ObUI BBIHYXJIEH YUTM B OTCTaBKY, OIPOMETYMBO BBICTYIIVIB
B 3aLIUTY Y4EHOTO, KOTOPOTO OOBMHSMN B «I1apasuTu3Me»*. B To Bpems Kak
HIOCTETIEHHO MOSB/IAETCS SIMCTO/LIPHOE HACTIeNINe, MbI BCe ellle JKfieM 00beM-
HOJI 11, HaJJ0 O>KUJATh, MH(POPMATUBHOII IIePeIcKYL, KoTopyio S1koB ComomMo-
HOBIY JIO/ITVIE TOZIBI BEJI C 3MIMIHBIM, KOTOPBIIL, BEPOATHO, OB ero OrmmKaii-
IIVIM KOJUIETo¥™. §I MOTy ITpecTaBUTb, YTO STY MIChMA IIPUAYTCS HEKOTOPBIM
He 110 HPaBY, IOTOMY YTO OOMEeH MHEHVISIMY YacTO ObUT IIpeie/IbHO OTKPOBEH-
HbIM (M 10 3TOI IIPUYVMHE MHEHVISI MHOT/]A M3/Iara/IiiCh 530I0BbIM A3BIKOM —
HEeYTO I000HOe MBI HAXO[VIM CPey pyccKoit nHTemmreHnmy XIX B.).
Cpenn Tex, KTO, HECCOMHEHHO, 3aliMeT BaKHOe MeCTO B 3TOJ Iepernn-
cKe, — akajeMuk Jmutpnit Cepreesnd JIuxaues, B TedeHue JOITOrO Bpe-
MeHn 6bIBIINII 3aBenyomuM OTerna fpeBHepyccKoit mutepatypst VIPJIN,
HaIJCaBIINIT MHOTO TPY/OB II0 IPEBHEPYCCKOI Ky/IbType U O/Ke K KOH-
Iy >KM3HU CYMTABIIMIICA (IO JJAHHBIM KaKOTO-TO TOIOCOBAHMA) CaMBIM
yBa)kaeMbIM 0611ecTBeHHBIM fieATeneM CaHKT-IletepOypra. XoTs cerogHsa
HEKOTOpble MOTYT IIOfIBepPraTb COMHEHUIO er0 MecTo B Hacnenuu JIypbe,
MeH:A MOPasnIo TO, YTO Ha MUCbMEHHOM cTofe JInxadesa B IlymkuacKkoM
ZloMe eCTb JIOILeYKa, COOOUA0Ias, YTO ITOT CTOM IPUHAIeKAN AJeK-
cero Anexcangposnuuy lllaxMaTOBY, 3HaMEeHUTOMY UCTOPUKY, U3Y4aBIIEMY
pycckue neronycu. S B 6onbiiom fonry y Imutpus CepreeBuda; B IepBYIO
odepeab — 32 BOSMOXKHOCTD Hocematb cobpanms OT/ena ApeBHePYCCKO
JINTEPATYpPhl, HA KOTOPLIX OH OOBIYHO IIpeCEeNaTeIbCTBOBAM Y B KOHI[E

> YT006BI IPOYNTATh OTKPBLIBAIOLINE MHOTOE BOCIOMUHAHNUA O SkoBe CONIOMOHOBY-
ve 11 ero 6uorpaduio, cM.: [lanennna). Ilepemncka ¢ Bord-BpyeButdeM OpUta HamedaTaHa
BMeCTe O BCTynuTeabHbIM acce B. I. BouHoii-JIeGenesoit [cum.: ITepernncka . C. Jlypbe
u B. . bonu-bpyesuya].

# Kak yxaspiBaeT BosuHza-JleGeneBa [cm.: Ileperncka fI. C. Jlypre n B. JI. Bonu-
bpyesnuya, c. 216, npumed. 5], nepemvcka Mexay JIypbe n 3uMMHBIM (OpUTMHAIBI IMICEM
Jlypbe ¥ Kcepokommy IuceM 3VMMVHA), KOTOpPasd, B CYIIHOCTH, ABJIACTCA «IHEBHUKOM»
UX HAay4HOI XXM3HU, XpaHurcs B apxuBe CaHkT-IleTepOyprckoro oraenenns VHcTuTyTa
ucropuu PAH. B. I. BoBuHa-JlebezieBa, 110 CyTH, HOATOTOBM/IA IEPEIMCKY A/ yO/MKa-
L[VH, HO ee BBIXOZ ObIT OT/IO>KEH Ha HeOIlpefe/leHHOe BpeMsI 113-3a COIPOTUBIIEHNS CO CTO-
POHBI BIOBbI 3MMIHA, BajieHTHHDI [pUropbeBHBIL.
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Ka)KIOTO 3acefjaHnsA M3SAIIHO Pe3loMUpPOBAT JUCKyCccuio. B Tpex crydasnx
A TaKXKe IOTy4YM/I 4eCThb IIPEJICTaBUTDb CBOIO PaboTYy.

B nepBbIit pa3 3T0 6110 KpaTKOe M3I0XKEHNe MOTo U3ydeHNsA anoKpyudu-
YeCKOJI MEePeNuCKY OCMAaHCKOTO CYITaHa; XOTA Moe coo0IeHre ObUIo IpH-
HATO BEXX/IVIBO, A TI0OYYBCTBOBAI, YTO OHO TAK)XKe CTOJIKHY/IOCh C HEKOTOPBIM
CKeNTULM3MOM. [e0 B TOM, 4TO MOJI IJTaBHBIII apryMeHT ObLI CBOETO pofia
«PEBU3NOHU3MOM», KOTOPBIII, BO3MOYXHO, OBUIO CJIOXXHO HPMHATb MHOTUM
9IeHaM ayJUTOPUM, TOJIBKO YTO y3HABIIMM O «epecu» Hema Kunana*. Ko-
HEYHO, yTBEP)K/IEHNE O TOM, YTO allOKpUQLI IPECTABIAIT COOOI epPeBOIbI,
a He OpUTMHA/IbHbIE ITPOU3BEEHNSA, KaK CUNTA/IO OOJIBIIMHCTBO, IMEJIO TO-
Paszio MeHblllee 3HaYEHE, YeM IPEJIIONOKeH e 0 ToM, 4To Kyp6ckmit 1 [pos-
HbIl He IVICA/IN MMCeM ApYT Apyry. HecoMHEHHO, IMEHHO 3TOT OTK/IMK Ha
Moe cOO00IIIeHYIe YKPEeIII BO MHe pellleH1e U3[JaTh Le/TyI0 KHUTY O IepericKe
cynrana [Waugh, 1978]*. 910 6bUI0 CBOEro pofa KpailHOCTbIO, HPeAIpu-
HATOI JIS TOTO, YTOOBI BHICKA3aTh TOUKY 3PEHNA, PE3IOMIPOBATh KOTOPYIO,
BO3MO>KHO, MO>KHO Ob1710 OBI U B cTaThe. B mporiecce paboTsI Haj 9TUM MaTe-
pHaIoM {1 MOIy4Yas TEIUIYIO MOAEPKKY OT MOKOJHO MapuHbl [laBuJOBHbI
Karan-TapkoBckoit, KOTopas B CBOe BpeMs HaIlycaja MHOTO TPY/OB IIO aIlo-
KpuduyeckuM mucbMaM. Moit BBIBOZ O TOM, YTO OO/IbIIIas YacTh MVICEM SB-
JIAIOTCS TIePeBOJjAMY, a He OPUTVHA/IbHBIMM IIPOM3BEIEHVIAMI, TIOfJOPBAJIN e
KOJIOCCA/IbHOE JIOBEpIe, HO OHA M3AIIHO IPUH/IA PA3/ININA MEXLY HaMu™.

Moe BTopoe coobenne fis OTaena fpeBHePYCCKOI TUTePaTyphl IPo-
xoauno He B ITyIIKMHCKOM JiOMe, @ B CBSATas CBATBIX OT/e/a PYKOIMCEN

# Moe coob1rieH1e cocTosnoch 3 HosA0ps 1971 1. OHO U3 CaMBIX CePbE3HBIX KPUTIYIECKIX
3aMedaHuit nmpuHazgnexano A. M. IlaHyeHKO, KOTOpbIif yKasaa Ha HaaM4Me YKPaMHM3MOB
B TEKCTaX aIIOKpYIIeCKOIT MePEMCKI ¢ KadaKaMi. DTV 0COOEHHOCTH TpeboBas 0ObACHe-
HILS1, eC/1 51 ObUT HAMePeH OTCTaMBaTh TOUKY 3PEHIS, YTO STH IIChMA SIBJIAI0TCA HePeBOaMIL.
A He NOMHIO, 4TOOBI JINXayeB BHICKA3al OCOOEHHBIN CKENTUIIN3M, HO, KaK MHE BCIIOMMHA-
eTcsl, OH BCe JKe, 10 KpaiiHell Mepe KOCBeHHO, cocnaznca Ha Kunana. Ha npyrom sacemanmu,
KOTOpOe IIPOXOAM/IO TO3Ke B TOM ke rofy (rae A. JI. Tonbpbepr IIOCTaBWI MO, COMHEHMe
TPAIULVIOHHYIO CXeMy JaTHPOBKI 3HAMEHNUTbIX mocmannit umodest IICKOBCKOro, KOTOPbIIt
chopmynmposarn Teopuio «Iperbero Pymar), JInxadeB 3aMeTHO pacCTPOWJICS, YTO IIOfBEpra-
€TCsI HAITafIKaM ellle OVH 13 OOIeIIPUSHAHHBIX CTOJIIIOB B U3YIEHIN JPEBHEPYCCKIX MICEM.

> Knura 6b11a B 11€JIOM XOPOIIO IIPUHATA; KOMMEHTapuy B perjeHsyu Yapibsa [abe-
puHa u3 xypHana ‘American Historical Review” 6b11n fake CIMIIKOM JOOPOIKeaTeNbHEL

* Y MeHA XPAHWUTCA HECKONbKO IIICEM, KOTOPhIMM MbI OOMeHMBamuch B 1970-
1971 rr.; S ONMCHIBA/ JieTalyu CBOEN pa60Tb1, a OHa OTBevaja Ha MOM BOINIPOCHL. B mucpme
ot 15 ¢espansa 1971 r. oHa Hammcana: «Bce, yTo Bpl mumurere o eBpomeiickux mnamdrerax,
He BbI3BIBAET y MEHS BO3PA)KEHMIA, TOYHO TaK )Ke A He Oy/ly HaCTauBaTh Ha OPUTMHATBHOCTI VX
PYCCKUX BapuaHTOB. BK/IIoueHNe VX B KPYT “MeXX/YHAPOJHON IMTepaTypbl” AelaeT ux eme 60-
7nee MHTepecHbIMI». OHa IIOCBATIIA CBOIO KAaHAM/ATCKYIO AMCCEpPTAINIO, KOTOPYIO OHA, B KOHIIE
KOHI[OB, 3allUTIIA B 1975 I., OPUTVMHAILHBIM alloKpydaM meprosa MockoBCKOTo rocyfiapcTaa
(Tax HasbIBaeMoit «IIoBecTu 0 ABYX IIOCOMbCTBAX» U AITOKPUMITIECKOIL epernncke MeXAy VBa-
HoM IV 11 cynTaHOM), HO He OCTaHOBMJIACh IIOJPOOHO Ha APYIUX YacTAX MEPeNICKY CyITaHa.
I He 3Ha10 TOYHO, HO JOTAbIBAIOCh, YTO HA TO PellleH)e MOT TIOB/IVATH HOAPbIB MHOI! ee MH-
TeprpeTanyy nocaefHnx. OHa I0IpocKIa MeHs HalucaTh GOPMaIbHYI0 BHEIIHIOK PEIeH3UI0
CBOeI IVICCePTALIUY [Iepef 3ALITOI, YTOOBI IPEICTABIUTD €€ Ha PACCMOTpPEHIie BMeCTe C IPYTH-
MU JIOKyMEHTaMI1, HeOOXONVMBIMI JIS IPUCBOEHNA CTeTleHN. S Halcas perjeHsyIo 1 IIpyCan
ee J. C. JluxaueBy 9 Hos16pst 1975 . BnocmencrBuy Mapusa [laBigoBHa BHOBDb IIPEIOCTABIIA
MHe TIOMOLIb B CBEPKE C PYKOIMCHIO TEKCTA MOCKOBCKOTO IIEPEBOJIA AHTUTYPEIKON MOIEMIKI
Tepacumoca Brraxoca, KOTOPBIIL 51 OTIIpaBII Ay ybnukatmu B « Ipymsr OTrena ApeBHEPYCCKOI
nureparypbl» [Yo, 19776]. TledanbHo, 4T0 OHa yMep/ia B Bospacte 64 et B 1995 T.



JI. Yo. YBedenns IOHOCTH U K Y€MY OHY IIpUBe/: aBToO1orpads 49

[Ty6nmuuky — B jeTeHapHON KPyIoil KoMHate Ha yriy CagoBOil yIMIbI
u HeBckoro npocrexra, Ijje BOKpPYT Bac Ha IOJIKaX /IeXKAaT COKPOBUIIA,
a Ha CTeHaX BUCAT IOPTPEThl 3HAMEHNUTBIX PYCCKIMX IucaTereil. Bo Bpems
MOE€TrO JOK/Majia B 1972 1. Ha BUZHOM MecCTe B KOMHATe CTOAJI CKY/IbITYp-
HbII nopTpeT Bragumupa Vibnuda, a yepes HECKONBKO JIET, KOI/ia S Bep-
HYJ/ICA B TY KOMHATY, 4TOObI MobeceoBath ¢ bponucniaBoit AnmekcaHpoB-
Holt [pagoBoit, paHblile paboTaBlleli B OTe/e PyKOIUCel, OHa oOpaTnia
Moe BHUMaHIe Ha TO, 4YTO 3aKOHHOE MeCTO Ha IIbeflecTase BEpHYIN AJleK-
cauzpy 1. 9T0 cTanmo BO3MOXKHO 671arofaps TOMY, 4TO OHa IIepeMecTiIa
61ocT B AkasieMmio McKyccTB. IlepecTpoiika 1 mocnenymomye coObITHA
ornpaBu JleHnHa B CCBIZIKY ¥ BEPHY/N LIaps.

Ilenpio coobujenns B Ilybnmuke ObIIO MPEACTaBUTh CaMy PYKOINCH,
IpVMHAJIeKaBIINe K cCOOpaHMIo 3HaMeHuToro apxeorpada ITasma Muxaii-
nosyda CTpoeBa, KOTOPBII 3aTeM IIPOfia/l CBOM KHUTY UCTOPUKY Muxan-
ny Iloropuny. 5 monmp3oBascs AOBOIbHO MHOTMMY cOopHUKamy CrpoeBa
U coOpal CBUJIETENIbCTBA O TOM, KaK OH IIOJIyYayJl M OPraHM3OBBIBAI
Mmarepuan i HuX. OH KyInil, a B HEKOTOPBIX CIy4asAX U YKPasl, PyKOIMUCH
U VX YaCTH BO BpeM: CBOMX ITyTellecTBuii o Poccun B cocrase Apxeorpa-
budeckoit KOMMUCCUM. 3aTeM OH 3a4acTyIo Pasfie/isyl WK coOupan BMecTe
JIUCTBI U TIepeIvieTal UX B KHUTY, KOTOpble ObUIM OpraHM30BaHBI HA I7Ia3
WM TeMaTi4ecKi. B Moux Hab/moieHIsAX He ObIIO HIYero HOBOTO, HO 51 00/1a-
Jaj1 ropasfo 6osee OOLIMPHBIMI CBUJIETETbCTBAMI, YeM Te, Ha KOTOPbIe CChl-
nanuch panee. [Imutpuii CepreeBud IoAepKuBaa MeHs B U3JJaHNN CTaTbl,
Oymy4n ApbIM IpVBEpP)KEHL|EM HAayYHOTO ONMCAHMA KOPITyca CTapOC/TaBsH-
CKMX PYKOIIMCElL, — 3aJjaul, KOTOpas [JO CETONHAIIHEro JH:A BCe ellle JaeKa
ot 3aBepiueHnsa. Ocob6eHHO ero nHTepecoBano Iloroguuckoe cobpaHne, mo-
CKOJIBKY TIPOEKT II0 ONMCAHMIO 3TOro GombiIoro xopmyca (6omee 2 000 py-
KOIJICHBIX KHUT) B Te4eHJe HEKOTOPOTrO BpeMeH!) HAaXOAWICS B CTauN pas-
paboTKy, HO ITOUTH He poyBurancsa’’. TpygHOCTH, C KOTOPBIMU CTONKHY/IACh
KmmmenTuna VBaHoBa, paboTas ¢ I00KHOC/IABAHCKMMM PYKOIMCAMM, 060-
CTpWIN IpO6/IeMbl, CBSI3aHHbIE C OTCYTCTBUEM IIPOrPecca B 3TOM IIPOEKTe.

3Hasg 00 9TOM MCTOpUM, S NOTPY3UICSA B IOATOTOBKY CBOENl CTaTby
C 9HTy3Ma3MOM U 6e3 0co6oro Takra. (MoXXHO JO6ABUTD, YTO B HEKOTOPBIX
Moux oTBeTax HanmcbMa Hea KuiHana B TO 1oHOE BpeMst HEBO3IEePXKaHHOCTH
9acTO IPUCYTCTBOBAIN HECKOJIBKO IITHIYHbIE 3aMeYaHsA, KOTOpbIe ceifyac
MHe 6p110 6bI Heymo6HO moBTOpUTH™.) K cyacTbio, 1 MOKa3al YepHOBHK

¥ TToMMMO ONMCaHMUS IKHOCIABAHCKUX pykorcert KnnMeHTnHb! VIBaHOBOIL, 0 KOTO-
POM FOBOPUTCS BBbIllle, HA CETOAHSALIHMIT ieHb uMetorcst «PykomucHble kKuuru CobpaHust
M. II. TToroguua. Karanor» (JI. (CII6.), 1988-2010), re oxBaueHb! pykomnucu 5o Ne 873. Cpe-
IV CHeNaHHBIX PaHee HeIOIHBIX OIMCAHNII Hanboree LeHHbll TPYE — «Omcanne 11epKoB-
HO-CJTaBSIHCKMX M PYCCKUX PYKOIVCHBIX COOPHMKOB VIMIiepaTopckoit my6mraHoit Oubmore-
ki» A. @. Berakosa (CII6. : Tum. Vimm. akagemun Hayk, 1882). V13 91 pykomuci, OmicaHHOI
BBIYKOBBIM, MIIb 3 IT0Ka BKTIOYEHDI B HOBDIIT KaTaJIoT; MHOTYIE U3 HUX B IIPOIIIOM IIPUHA/J-
nexxanu K 6ubnmorexe Crpoesa. Onucanust BbI9KoBa OYeHD TIATENBHBI B TOM, YTO KacaeTcst
COZIepKaHVIs, HO MM He XBaTaeT KOAMKOIOTMYEeCKOil MHPOPMALNM, KOTOPYIO CETOHS TIpU-
HMMAIOT KaK Jo/DKHOeE. K coxxaneHno, IpOo/DKeH st [IEPBOI YaCTy TaK U He MOSIBUIOC.

2 OTpenakTMpOBaHHbI BapUaHT IuceM (113 KOTOPOTO s BBIYEPKHYI HECKOTIBKO CaMBbIX
HEJIOBKMX OTPBIBKOB) HasbiBaeTcsi “Correspondence concerning the ‘Correspondence”
(TTepemncka otHOCuTeNnbHO «Ilepernmckm») [cm.: Correspondence].
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ctareu Maprapure Brnagumuposre KykymknHoH, koTopas B TO Bpems 3a-
BenoBana Otaenom pykormceit BAH. Ona orpyrana MeHs 3a OTCyTCTBHE
TaKTa IPH KPUTHKE HEAOCTATKOB IPOEKTa IO onMcaHUIo pykomuceil. OHa
Oputa peska: «Tak roBoputh Hesb3s!». Tem Oosee 4To Mos CTaThs 1IIa cpa-
3y 3a JIOKJIaJIoM, KOTOPBIH B MPOLIIOM IOy TaM JKe CAeNaia aMepUKaHKa
xoan Addepuxa; ee paboTa mokasasia, KaKUM 00pa3oM C MOMOIIBIO TIa-
TEJILHOTO KOJMKOJIOTHUYECKOTO aHallN3a YUEeHbIe MOTYT YCTaHOBHTH, KaKHe
pykorucH u3 DpMuTaxHoro coopanust Exarepunsl 11 npuHasexani Bbl-
narorieMycst ucropuky u Mopanucty XVIII 8. M. M. Illepbarosy®. Pazyme-
€Tcsl, HEKOTOpbIe MOI'YT OOMIETHCS, €CJIM CUUTaTh, YTO HNPUEKHE aMepH-
KaHIIbl YKa3bIBAIOT PYCCKUM CIICIMAINCTaM, KaK padoTaTh. JleHCTBUTENBHO,
BITOCJIE/ICTBUM 51 OJJHAX/IbI y3HAJ, YTO OMH W3 TOXKWIBIX CIEIHaINCTOB
B oryiesie pykonuced [1yommuku, Hukonaii Hukonaesuu Po3oB, pasnpaken-
HO BOpYaJ, YTO f, JOJHKHO OBITh, IITHOH, Pa3 CMOT B HEKOTOPBIX MECTax
pacmmhpoBaTh TAWHOMUCH (MCKYCCTBEHHBIH andaBuT, 3aMEHSFOIINN HACTO-
SIIU#) B OMHOM U3 pykonucei [Torogunckoro coopamms.

Taxum o6pasom, 6rmarogapst Maprapure BragummupoBHe 51 CMATYUI TOH
cBoero coobiiennst 1972 r.; 0HO OBIIO XOPOIIO IPUHATO U BIOCTEACTBUN
HareyaTaHo [cM.: Yo, 1976; 1977a]’'. Imutpuit CepreeBud ObUT gaxke Ha-
CTOJIBKO JII00€3eH, YTO IOIOXKIUTE/IbHO OXapaKTePU30BaJl er0 B OTKPOBEH-
HOM KPWUTUYECKOM OT3bIBE, ITOCBSIIEHHOM OTCYTCTBUMIO IPOJBVKECHNS

¥ YacTp ee mcciegoBanus 6bUta usgana kak «K Bompocy o6 omnpeneneHnn pycckux
pykomnceit M. M. IllepbaroBa B DpmurakHoM cobpanmu Ily6mmdanoi 6ubmmorexu
uM. M. E. CanrsikoBa-Illenpuna» [cm.: Abdeprkal. B 6oee nomHOM Bufe MCCIefOBaHIE
BbILITO TI07;, HazBaHueM “Considerations on the Formation of the Hermitage Collection
of Russian Manuscripts” («Pa3MbIIIIeHNS O CO3aHNM DPMUTAKHOTO COOPAHUA PYCCKIUX
pyxormceit») [cm.: Afferica].

* 9ra Mo pacumdpoBKa ObUTa M3/JaHa B IPUIOKEHNN K « ATIOKPMUIECKIM COUVHEHM-
am Kyp6ckoro — Iposnoro» Kunana [cm.: Keenan, 1971, p. 122]. O sameuanun H. H. Pososa
MHe pacckasana b. A. Ipaosa. Yepes Heckornbko neT B TalkeHTe 51 CTy4aiiHO OTKPBLI yTepsH-
HYIO PYCCKYI0 PYKOIIUCD 11 TIOKa3ajI, Kakoe 0O/IbIIoe 3HaYeHNe OHA MMeeT I KaKuM o6pa3oM
OHA IPOJIMBAET CBET Ha ycTopuio XibiHOBa / BaTku (B HacTosAmee Bpema — Kuposa). Torma
KIPOBCKas raseTa yIpeKHy/Ia MeCTHBIX MCTOPUKOB 32 TO, YTO 9TO OTKPBITHE Cie/al aMepu-
KaHeIl [cM.: Yo, 1996]. KoHeuHO, MeCTHbIe ICTOPYKY He CMOIIM ObI C/Ie/IaTh 9TO HM TPV KaKIX
00CTOsATeIbCTBAX BBIUAY OTCYTCTBIA HAJIOXALINX CPEACTB U TPYFHOCTEIT, C KOTOPBIMY ObIa
ObI CBsA3aHAa KOMAHAMPOBKa B I]eHTpanbHyI0 A3uio, JaxKe eCIv ObI OHM Y3HAIV 06 STON KHMTE.

*! [IoMMMO TOTO, YTO PEFAKTOPbI MCIPABIUIN MOY OLIMOKM B PYCCKOM S3bIKE, OHI
Cliela/u B TEKCTE elle OJJHO BaXKHOE M3MEHeHNe. B 1enax cpaBHEHUS A COCTaCs Clemy-
1oyt GaKT: MoCIe TOro, Kak apxuManaput [lopdupnit Yenenckuit nocetusa ropy Adou
M YKpajl HEKOTOpbIe PyKOIMCY MOHAXOB, OH) Ha4a/Il C TI003PEHNEM OTHOCUTBCA K TIpye3-
KuM pyccknm. B «Tpymax Otjena peBHepyccKoil TMTepaTyphbl» CIOBO PyccKue 3aMeHNUIN
Ha MeHee ABHYIO OTChIIKY K MHOCTPAHHBIM ITOCETUTENSAM.

Yepes MHOro net A ysHan us nucbma oT bopuca JIbBoBuya PoHKMYA, KOTOPBIi
MHOTO CJiefla/l JIIs ONMCAHMA TPeYecKUX pyKomuceii B MOCKOBCKOM rocyfapcTse U hs3-
YUeHIsI TEKCTOB 9TUX PYKOIIMCE, YTO OH IIPUCYTCTBOBAI HA TOM 3acefanun B [Ty6mmike
(B. JI. Poukny - Jaunemo Yo, 20 ¢pespans 1981 r.). [ToBogoM /I 3TOr0 MMUCbMa CTAJIO TO,
YTO 5 IIPUCIATI MY ellje He ONyO/IMKOBaHHbII 9K3eMIUIAP PeljeH3IN Ha €T0 [ePBYIO KHUTY
[Waugh, 1981] u sK3eMIIIsIp M3JaHHOTO MHOJ PYCCKOTO IIEPeBOJja aHTUTYPELIKOII IIOJIeMM-
KU 3HAMEHITOTO IPevecKoro epkoBHuKa lepacumoca Biaxoca [Yo, 19776]. ®oukurd onu-
CaJl CTaTbI0 PPasoil «MCKIIOYNTENIBHO HMHTEPECHO!», TOTOMY YTO OH JIONTO U 6e3yCIeNTHO
MICKAJI TPEeYeCKIii OPUTMHATI JAHHOTO TeKCTa (He TO YTOOBI M 51 BKIIOYN €T0 B CTAThIO).
B njennom ®oHKIY, KaK U 51, 04eHb MHTEPEeCOBAJICSA MOIBITKAMMU IPEKOB CAIe/aTh TaK, YTOObI
MOCKOBCKO€ IPAaBUTENBCTBO BCTYIIIO B BOIHY IPOTUB TYPOK C LIETBI0 OCBOOOXKIEHIL
IPaBOC/TABHBIX OT B/IACTY MYCY/TbMaH.
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B ONJCAaHMYU PYKOINCel. DTO MPOM30NIUIO0 Ha TMXOMMPOBCKMX YTEHU-
ax 1972 1. (HasBaHHBIX B Y€CTh BBIJAIOLIETOCH COBETCKOIO MeNMEBMCTA
M. H. TuxomupoBa), KoTopsle Ipoxoanai B MockBe 5 M0Hs 1 6bUIN T10-
CBALIEHBI «MeTOROMOorMy ONMCaHNA JPeBHUX pykomucer» [cM.: JInxades,
1974, c. 235-236]%. Hanle4aTaHHbI1 BAPMAHT MOETO BBICTYIIJICHNS BIIOTTHE
MOXXET CYUTATbCA CAaMOVl UUTUPYEMON U3 BCEX MOMX CTaTEl; 3TO BBICTY-
IUIEHVe BO MHOTOM BOIUIOLIAET JTy4lllee, YeMy s HayYUICA B Te IOHbIe TOJIbI
¥ 3aTeM IPYIMEHNI IIPY MCCIeOBAaHNY PYKOIIMCHOTO Hacmenus BAaTkn.

B pabore Hag cobpannem CrpoeBa oTpasuics 60ree MMPOKNIT MHTe-
pec, pa3BUBIINIICA Y MeHs, — Y3HATb He TOJIBKO O COBPEMEHHOI MCTOPUM
COOpaHUit, KOTOPIMU MbI ITOTb3yeMCS, HO U TIOIBITAaTbCA PEKOHCTPYU-
pOBaTh, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXHO, Coflepk1Moe 616miorek MoCKOBCKO-
ro rocygapcrpa. CyliecTByeT MHOTO JIMTepaTyphl Ha STy TeMy, I B XOfie
HEeKOTOPbIX Hanmbojee BaXKHbBIX MCCIEJOBAaHNII B JaHHOI 06/1acTy u3yda-
auch (a Taxk>Ke 4acTO M3MABa/NCh) CIMCKM KHUT MOCKOBCKUX 61m6110-
tek. [Ipumep, 3acimy>xuBarounit BHUMaHus, — padbora M. B. Kykymkunoii
0 MOHACTBIpcKuX cobpanmsax Pycckoro Cesepa [Kykymkunal®. OpHum
13 Ba)KHBIX aCIIeKTOB VI3Y4eHNs 3TOJ TeMbI AB/IAIOTCA Majieorpaduieckme
0COOEHHOCTH PYKOICell — KaKye 13 HUX HaIlMCaHbl Ha OIMHAKOBOI1 OY-
Mare, TeM Ke VU TIOXOXKUM ITOYepKOM, 1 T. A.** OTCyTCTBME OAPOOHBIX
CIIPAaBOYHMKOB II0 Najieorpaduu, CI0KHOCTb KOAMKOIOTMYECKOTO aHa/IN-
3a 1 BpeMsA, KOTOpOe JUIA Hero Tpebyercs, — BCE 9TO O3HAYaeT, YTO elle

> Bo BpeMs [VICKYCCHM, IOCTIENOBABIIeil 3a JOKIAlaMy, I CKa3al HEeCKOJIbKO C/IOB
0 BaxHoCTH $ummrpaHonorun [cM.: Jluxades, 1974, c. 256-257, «[IpeHns mo fokmagam»].
JInxaueB BKIIOUIMII BADMAHT CBOMX 3aMeYaHMII 1 BO BTOPOE M3/JaHNe CBOEr0 K/IacCUIecKo-
ro y4e6HMKa 110 TeKcTomornu [cm.: Jluxades, 1983, c. 113].

3 C 1991 r. HOABUIOCH IIO MEHBIIIEN Mepe CeMb COMM/HBIX TOMOB I107] 001M Ha3BaHMU-
eM «KHIDKHbIE IIeHTpbI ipeBHelt Pycu»; Tpy 3 Hyx nocsAmienbsl ConoBeLKOMY, ellje OfiHa —
BonokxamckoMy MOHacTBIpIo. OHM cofiep>KaT MH(POPMALUIO, IIeHHYIO I PeKOHCTPYKLIUI
6ubmMoTeYHBIX POHOB; HECOMHEHHO, ABTOPbI BHUMATE/IbHO PACCMATPUBAIOT PA3/INIHbIE
KOJIMKOJIOTMYECKIEe CBUJIeTeNbCTBA.

* 5] mompo6oBa cebst B 5TOM BUfe aHA/IM3a BO BpeMs paboThI Haj MOCKOBCKUMI Jie-
TonucsAaMu U3 paitona CeBepHolT JIBIHBI, HO COOpaHHbIe NOLPOOHBIE IaneorpaduiecKye
CBUJETEIbCTBA TAK U He OBUIM M3JAHbI KaK JaCTh MOETO aHa/IN3a U MyOIMKaLNI TeKCTOB
neronucu [Waugh, 1979]. Paspaborarb Marepman MO PyCCKUM PYKOIMCHBIM COOpaHM-
AM [I0 Cepbe3HOIl MOHOrpaduu 3aHsI0 6bl rOpa3fo 6o/bllle BpeMeHI, YeM y MeHs ObIIO
Ha caMoM Jiente. Moe HeM3[JaHHOe PacCMOTPEHE CBUIETeNbCTB, KaCAIOUIMXCA CKPUITOPHS
B Xonmoropax, HasbiBaetca «Ckpunropuii B Xonmoropax: Hekoropsle naneorpaduyeckue
HaOJIIOfIEHNA» U €T0 MOYKHO IIPOYNTATh OH/alH [ Yo, Ckpunropwuit]. I mpycian sKk3eMIULap
maseorpaduIecKux TabIuL 1 HeKOTOPbIe 3aMeTKH BbIBOZOB 10 pykomucsam C. O. Ilmunry
B 1982 1. 5 cpienmas 9TO B OTBET HA TO, YTO OH OITyO/IMKOBaJ cTarhio 0 pykomucu PI'B (I'BJI),
Mys. 1836, B «3ammuckax oTfiesia pyKoIuceii», T. 38; B JaHHOI CTaTbe OH MMCA/l O BaXKHOCTH
U3Yy4eHNs CeBepHbIX CKpunTopues. [To MenbIIell Mepe, IpyMevaHNsA Ha NONAX PYKOINCH,
0 KOTOPOII OH INCAJ, Ka3aI0Ch, ObUIM HAIMCAHBI IOYEPKOM, IIOXOKUM Ha IOYEPK B Y-
KOIIMCSAX, KOTOpbIe u3ydas s u npunucan nx Xonmoropam ([Tarmens Yo — C. O. IImupry,
18 anpesna 1982 r.). IIIMuAT cTa OFHUM U3 BEAYIIUX CTOPOHHMUKOB TOTO, YTO HY>KHO yjie-
NATH 6OJIblle BHUMAHUA PETMOHATIbHON MCTOPMN; MHe OBUIO IIPYATHO Yepe3 MHOTO JIeT
BCTpeTuTb ero B 2003 . Ha KOHepeHLNN 110 pernoHanbHoI ncropun Poccun B Bene, npu-
HMMaIOLIelt CTOPOHOI KoTopoit 6611 AHfpeac Kanmenep. (S 6bI1 0fHNMM 13 TeX, KOMY 3apa-
Hee cooO1IMII 06 3TOM COOBITHI; €T0 CTAThM ONYOIMKOBaHbI B XypHarne “Forschungen zur
ostueropiischen Geschichte”, Bd. 63.) 5 orpgan ganb yBakenus IIIMuary, BbIIIaTuB O,
KOTOPBIiT Hafjo ObITIO OTaCUTD yyKe JaBHO, B cTaTbe «Konen anmoxu. Becnomunas Curyppa
Ortrosuya IlImupra (1922-2013)» [cm.: Waugh, 2013].
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MHOTO€ IIPEJICTOUT CJielaTh B OTHOLIEHMM OIpPEJe/IeHHBIX CKPUIITOPUEB
U 616/IMOTEK, KOTOPbIe OHM CHA0XKa/MM KHUTAMI.

OpHa U3 10 CUX NOp JVICKYCCMOHHBIX T€M , — BOIIPOC O TOM, ObLIa i
y ViBana IV 6ubnmnoteka. B XIX B. C. A. BelfoKypoB IOCBATHUII 9TOII IIPO-
671eMe 1Ie/Ty 0 KHUTY, 11 €TO BBIBOZIBI ObUIM cKenTrdeckyumy. CoBpeMeHHbIe
VICCTIENIOBAHMA B IIe/IOM IIOAEePXKMBAIOT U0 O TOM, 4TO VIBaH Ipo3Hblit,
KOTOPBIII CUNTAETCS 0OPa30BAHHBIM 4€TOBEKOM, JJO/DKHO OBbITh, COOMpa
kHuru. Ho okasaTenbcTBa 9TOro Jajeko He BeCKMe U, KaK 5 yTBep>KIall
Ha KoH(epeHuyn B 1984 1., Bce elile HY)KIAIOTCS B TepecMoTpe™. B kakoii-
TO CTeIIeH) HayYHble UCCIIeNOBaHNs (M1 pabOTHI, KOTOpPbIE He OTHOCATCS
K HayKe), IOCBsIeHHble OubnuoTeke VBaHa [po3HOro, BO MHOTOM OCHO-
BaHBl Ha NPUHATUYU >KeTAeMOTO 3a NEVICTBUTENbHOE: II0 JOCTOMHCTBAM
MBan IV npupaBHMBaeTCs K peHecCaHCHOMY MblciuTentoo. Cpeny Hau-
6o/ee Kypbe3HbIX IIONBITOK PasbICKaTh ero KHUTY — packonku B Kpemre
1 AJIeKCaHIPOBCKOII c1o60fie, CToNmuIle ONpuYHNHLI. Hy)kHO yunTBIBaTD,
YTO MOJI B3IVIAZ, Ha 9Ty TeMy OKpallleH ckenTuumaMoM Knnana.

Upesa o ToM, 4ro 6ubMMoTeka Morma ObiTh y Ajekces MuxaiioBu-
ya B XVII B., HAMHOrO MeHee CIIOpHA, T. K. HeT COMHEHUII B €r0 IPaMoT-
HOCTM ¥ SIBHO OosbInoii ao6osHartensHocty. Ho rme Mbl Torma Mo-
JKeM HailTy ero KHuru? $1 yTBepXKmaa, 4YTO ero MYHOe XPaHINIIE
B CYIJHOCTM OBUIO YacTHOM OMOMMOTEKOW, XOTSI HEKOTOpble HeMell-
Kye KO/UIerM ObUIM CKeNTHYHBI 10 JAaHHOMY IIOBOAY: 3TO ObUIO CBA3aHO
C BOIIPOCOM O TOM, KaK MOXXHO (popMasibHO OIpefenuTb «6nbmmoTeKy»
[cm.: The Library of Aleksei Mikhailovich]. Xora mna XVII B. B pasmnu-
HBIX MEpPeYyHAX CYIIeCTBYeT MHOXKECTBO CBUJETENbCTB OTHOCUTEIBHO
COIEP>KMMOT0 OMOMMOTEK, BCe ellje HeOOXOAMMO TPOBECTU HaIeXKAINI
aHa/IM3 MHOTVX U3 9TUX IlepeyHell. Hajjo monbITaTbcst yCTaHOBUTD TOYHOE
cofilep>KnuMoe OMOMMOTeK, ITOTOMY YTO OIMCAHNUA B IEPeYHAX 4acTo ObIBa-
eT CJIOKHO IIOHATh. B coBeTckoe BpeMs IJIaBHBIN MCCIeRoBaTeb 6161mo-
Tek nepuopa MockoBckoro rocygapcrsa, C. I1. JIynnos, ucnonb3osan At
CTaTUCTUKU O COOPAHMAX KHUT KaTeTOPUU «CBETCKUE» U «PETUTHO3HbIe».
Ho, BepoATHO, 9TO COBpeMeHHOE IIPOTUBOIIOCTAB/ICHNe He OYeHb COOTBET-
CTBOBAJIO TOMY, KaK MOIJIM KaTeropusupoBaTh KHury Mocksuuy XVII B.7.

B moeit 6onee ospHeit cratbe [cM.: Waugh, 1987] copepykarcst cCblIKM Ha CaMble BayKHbIE
paboThl, OmyO/IMKOBAHHbIE K TOMY BpeMeHI. Hauboree cepbesHast IOMBITKA PEKOHCTPYIPO-
Barb Oubmoreky VBana IposHoro cuenana B pabore «bubmmoreka Vpana IposHoro. PekoH-
cTpyKuus 1 6ubénmorpadudeckoe onvcanue» [cm.: bubmorexa Vpana Iposuoro. .. ]. I Hammcan
KpaTKyI0 pelleH3II0 Ha 3Ty KHUTY B XXypHase “Slavic Review” [cm.: Waugh, 1984, p. 95]. B 1en-
Tpe 9TOr0 UCCIeNOBAHNS — PaHee HeM3IaHHAs PYKOIICh, OTKPbITast 3apyOuHbIM B 1930-€ IT.

* O packonkax B MockoBckoM Kpemsie roBopurcs B pabore «MepTBble KHUTY B MO-
CKOBCKOM TaiiHuKe» [Cre/tenxuit]; oHa HamucaHa B 1946 I., 1 KOMMEHTapuit K Heil [j0-
6aswmt T. M. Benoycosa u A. A. Amocos. IIpo Anekcaapos ropopurcs B pabore «bu-
6mmoteka ViBana Iposnoro n AnexcaHnpoBckuii kpemib» [KoBajes]; cormacHo aBTopy,
Ha TO, I7je HAXOJUTCA OUOINOTEKa, YKa3bIBAIOT AHA/IN3 IIOYBEI U TIO/I3eMHOE 30HMIPOBAHNE.

%7 51 roBopumi1 06 9ToM B «VIcTOopuy 616IMoTeK U Apyrux XxpaHuwuni K 1700 I.: HenaBHIe
coserckue uccnegosanvs» (“The History of Libraries and Other Repositories to 1700: Re-
cent Soviet Work™). 9Ta crarbs 6bla HalMcaHa HECKOIBKO MOCIENTHO (celiyac OHa Hefo-
CTOJHa IIy6nuKanyn) 1 6bUIa IpefcTaBaeHa Ha KoHdepeHImy 10 HOC/IEfHNM COBETCKUM
nuteparypHbM uccrefosanusaM (Conference on recent Soviet Book Studies), koTopas co-
crosach 22 mioHA 1983 r. B kanudopHuitckoM yHuBepcurete B bepkiu.
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B mocnennee BpeMs Moit MHTepec K MOCKOBCKMM OMOMMOTeKaM CBsI3aH
¢ Barkoii, o koTopoii 6yaeT mogpobHee pacckazaHO HIDKe.

Moe tperbe coobuenre miast Othena ApeBHEPYCCKON IUTEPATYpHI
cocrosanoch B 1975 1. C nomompio [Imutpusa CepreeBuya 51 BEpHYJICA
B JleHuHrpaj, 4roObl 3aKOHYUTb COOMpaTh MaTepyan iAd IyTeBOLU-
Te/MA 0 TEKyIIeMy pPacHO/IOKEHVI0 ¥ HOMepaM IOJIOK, Ifie HaXOJATCA
pykoricy, cobpannble B nepoit nonosue XIX B. rpapom O. A. Torn-
CTBIM. XOTsl 3HAUUTE/IbHAS YaCTb 9TON OOJBIION M BAXHOI OMOINO-
Teku ObUTa ommcaHa B u3faHHON pabore CrpoeBa, Hymepanus Tor-
croro ObUTa 3aMelleHa HyMepauueil JVIMIepaTOpcKol IyOINYHON
6ubmroTeky, KoTopasd Kymmia npBuHyI0 pomo Cobpanma Tomcroro.
OcraBuivecst yactu coOpaHusi, B KOHIle KOHI[OB, OKasannch B bubmu-
oTeke AKafleMun Hayk u B VIHcTuTyTre mcropum. ENMHCTBEHHBIM CIIO-
coboM HaitTi HoMepa u3 IIy6muuky OBUIO CBEPUTHCA C 9K3EMIULAPOM
karajora CTpoeBa B YMTA/JIbHOM 3ajie OT/e/la PeJKUX KHUT; B KaTajiore
HOMepa OblIM HaNMCaHbl KapaHJAIIOM Ha MoysAX. [lepen TeM, Kak yexarb
u3 Jleaunrpaga B 1972 1., 4 BBINMCAZ BCE 9T HOMEPA U Cpasdy >Ke pe-
IIVJT COCTaBUTb CPABHUTE/IbHbIE TAOMIBI M Pa3bICKaTh JPyTrue PyKOIN-
cn Cobpanusa Toncroro. Hackonmbko MHe M3BECTHO, A HMOMYYMI JOCTYII
k BAH u JIOUU (rne s B To BpeMs paboTal He B YUTAJbHOM 3alle,
a B 3aKPbITBIX KHUTOXPAHMINIAX) 61arofaps Tomy, uro Jmutpuit Cepre-
eBIY MOAHA TenlepOHHYIO TPYOKY M Cenan 3BOHOK 3a MeHs. Mou 3amu-
CKM, OTHOCSIIVIECS K IPOEKTY 10 cobpanmio ToncToro, 4yTh He OCTATINCH
B JleHMHTpajie, MOTOMY YTO TaMOXXEHHMKM He JaBaly MHE MX BBIBE3TU
0e3 CIelnMaTbHOTO paspelleHNs Ha BBIBO3 «HEONYOIVKOBAaHHBIX PYKOIN-
celf», Ja>Ke eC/IV OHM HaIlVICaHbl MOMM ke odepkoM. Ho amepukaHckuii Kor-
nera J[xxex X9HU, KOTOPBIiT COITPOBOX/A/I MEHA B a9POINOPTY, CMOT YCTPOUTb
TaK, 9TOOBI MX OTIIPABI/IV KO MHE JIOMOJI JUITIOMATHUYeCKOT TI0YTOIA.

Omy6mkoBaTh MaTepman OBIIO COBCEM He IPOCTO, M 3TO YHAATIOCh
BO MHoroMm 6narogaps ITarpunyn Kennenn Ipumcrer, koTopast Torma pa-
6oTaja HaJ HONOTHEHVEM U BTOPbIM TOMOM CBOErO BEIMKOJIEITHOTO ITy-
TEBOAUTE/IA 110 COBETCKVM apXMBaM M PYKOIMCHBIM coOpanmsam®. OHa
MOIVIa HEIIOCPEACTBEHHO BECTY IIeperoBOpbl B JIeHMHIpaje C TeMM, KTO
COMHEBAJICA B TOM, 4TO MOJ1 ITyTE€BOANTE/b, KOTOPbIl OTYACTY IIPELCTaB-
NA7T co60il M3IaHMe HeoNmyOIMKOBaHHBIX OINCEil, MOXET ObITb M3JIaH
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. Kak oHa coobumia MHe, JInxadeB Takxe II0-
y4acTBOBaJI B TOM, YTOObI yCTPaHUTD BCe COMHeHN:A. BaxkHeluyio 3ajaqy

% Mosi MOIOKMTE/IbHAS PelleH3)s Ha IIepPBbIil TOM IIyTeBOAUTEA 110 apXuBaM IpuM-
crer; O6pu1a ommy6koBaHa B “Slavic Review” [Waugh, 1974]. B Moux mankax ¢ mepemmcKkoi,
OTHOCALelCs K cepefyHe 1970-X IT., €CTb HECKO/IbKO JIJIMHHBIX IMCeM OT Hee. B HuX ro-
BOPUTCS KaK O COCTAB/ICHNUN [JOIOTHUTEIBHOTO TOMa (JI/Is1 KOTOPOTO 51, KaK OHa 3aMevasa
B 0/1arOapHOCTSAX, «IIPEJOCTABWII... IPeABAPUTENbHDI CIMCOK M30paHHBIX Ha3BaHUI
KaTajIoroB CJIaBSIHCKMX PYKOINMCeNT /I BKIIOYEHVsI MX B KHUTY U 3HAUUTE/IbHBIL 00beM
uH}popMaIV /IS IPUMEYaHNil K 9TUM KaTajoraM»), Tak i 0 BOIPOCAX, KaCAIOLIMXCS Y-
TeBofUTeILI 10 cobpanuio Torcroro. IIpsMo 1 OIIOCPEIOBAHHO S IIOTYYNU/I JOBOJIBHO MHO-
TO UCIPABJIEHNII U TIPEJIOXKEHNMIA 110 IPYTMM M3MEHEHUAM OT PasHbIX mofielt. [Ipusnarocs,
YTO Ceifdac s1 TOYHO He 3HAIO, IIOTYINM/ICS /I OKOHYATeIbHbII BAPMAHT KHUIU O/1arofapst
BCEM ITUM V3MEHEHVISIM.



54 Scientia et vita

CBepKM Moero Habpocka c samucsamu B [Ty6muke Beinonumna bponncnasa
IpagoBa. CHayasa MyTeBOAMUTEIb HMOSBU/ICS B MHHOBALMOHHOM (popmare
microbook ot “Inter Documentation Company” (n3ganue Ha Mukpoduie
C HeCKOJIbKMMM Te9aTHbIMY cTpanunamu BBegenus) [cm.: The E A. Tolstoi
Collection], a Bnocnenctuu on 6bu1 nepensgan bAH B newatnoit popme,
¢ 6marocnosenus u ¢ nomoupio Curypaa Orronya IlImupara, rmaBel Mo-
cKkoBcKoit Apxeorpadudeckoit Kommccyn [cM.: ClaBsSHCKYE PYKOINUCH. .. .

HecMmoTpss Ha MOIIHYIO TOAJECPIKKY, KOTOPYIO BBIPA3HJIHM IO OTHO-
LUICHUIO K MOEMY MpPOEKTY BeIyLIHe POCCHICKHE Yy4YeHble, U HEOOBI-
YJalfHyI0 4eCTb, KOTOpas MPOSBHIACH B TOM, YTO BTOPOE M3IaHHE OBLIO
oryOnuKoBaHO AKaJileMHeH HayK, LEHHOCTh JTOr0 IMpoekTa Obuia Jie-
BaJbBUPOBAaHA TEMH, KTO HHKOIZA HE TMBITAJCS CEpbe3HO pPadoTarh
C CcOOpaHMSAMH PAaHHECIABIHCKAX PYKONHUCEH, KOTOpBIE BCE €Ie ILIOXO
onucanbl. Hanbonee BomMIOmMNM NpPUMEPOM MOAOOHOTO HEMOHMMAaHUS
craja kputuuyeckas penensus Banepu TymumHc [cm.: Tumins]*’. Ipum-
CTe/l TaK PacCTpPOMJIa 3Ta HEeBEepHas MHTEPIpeTalnus MyTeBOAMUTEIS, YTO
oHa Hanucana TyMUHC JUIMHHOE TTHChMO ¢ OOBSCHEHNEM, HO Ta OTBETHIIA
eme OoipmMM HermoHuManueM™. TIpuHUMas BO BHUMaHHE OTHOCHTEIb-
HO HEOOJIBIIIOE KOJMYECTBO BPEMEHH, KOTOPBIM 5 pacIioyiarai IJisi padoThl
HaJI My TeBOAUTENEM, HEYIMBUTEIHHO, YTO HEKOTOPBIC €T0 YacTH JCHCTBH-
TEJILHO OBLIN CXeMaTHYHbI U HY>KAAJIHCh B JJONOJIHEHUIX. Bo3mMokHo, 3TO,
0 KpaiiHel Mepe, CTalI0 CTUMYJIOM JUIs MOCIEAYIOIEero U3/1aHus HaJIe-
JKAIero UCCIeOBaHus, MOCBSILIEHHOTO HCTOPUU U COCTABICHHUIO ONHCEH
PYKOITUCHBIX KHUT B 3HaunMoi oudnuorexe X VIII B. — OubnuoTeke KHsA3s
Hvutpus MuxaiinoBuya [onuipiHa, 4acTh KOTOPOM BIOCIEICTBUU TIPHU-
obpen ®@. A. Toncroii [em.: T'pamosa, Kimoce, Kopenkuit, 1979; 1981]*.
b. A. I'panoBa, koTopasi mpou3Beia «IKCIEPTHYIO OLIEHKY» YEPHOBOTO
BapHaHTa MOETO IMyTEBOAMTENS U c/ejiajia B HeM HCIIpaBIICHHUs, OblIa Be-
JIYIIAM aBTOPOM STOTO JBYXYAacTHOTO ucciaenoBanus. B 1975 . B Jlenun-
rpaje s TaKke BBICTYNHI ¢ coodmeHneM B [TymkuHckom gome (HacKomb-
KO 51 IOMHIO, TaM MPUCYTCTBOBAJIO MAJIO JIOAEH, MOTOMY YTO OBLT aBTyCT
W y4eOHBIN TOJl elle He Havalcs); s TOBOPHI 00 ONMHCAaHWM PYKOIHCEH,
B YaCTHOCTH, Mpeyiaraji, KakuM o0pa3oM Bcsl HH(POPMaLUs MOXKET OBbITh
repeseficHa B IMUGPOBYIO (GopMy, UTOOBI clenaTh ¢ JETKOIOCTYITHOMH,

*'Y. ®. Pajtan Hammcasn KpaTKy0 pelieH3NIo, B KOTOPOIl, OfHAKO, IPOAB/IAETCA ero Mo-
HMMaHue Borpoca [cm.: Ryan].

* IMatpuuns Kenuepu Ipumcrern — Bamepu A. Tymunc, 30 oktsa6ps 1978 r.; TymuHc —
Ipumcren, 13 HOs6ps 1978 1. B cBoeM mucbme Ipumcrep, B yacTHOCTH, Hanucana: «Co-
BeTCKIUe MHCTUTYTHI TaK Me[TIeHHO paboTaay Haj M3JaHMeM COBPEMEHHBIX KaTajo-
TOB CBOUX COOPAHMIA, 1 MCCIIEOBAHMA IO onucaHmio pykomnyceii B Coerckom Corose
TaK OTCTaBa/lM CO BpeMeH PeBomonnn, 4To, IeMICTBUTENbHO, €CTh HEKOTOPAs MPOHUSA
B TOM, YTO IMEHHO 3aIlaJHbII YIEHBII, TECHO COTPYJHIYASA C COBETCKMMM MHCTUTYTaMI
B 9TOIT 06/IaCTHU, CMOT HATH [eTa/lbHYIO IIOMOIIb, TAK HEOOXOAMMYIO /IS CIeLMain-
CTOB, 4TOOBI IIPOBOAUTD THIATEIbHBIE VICCTIEOBAHNUA B 00/1aCTH CITABUCTKI».

! B IIepBOI1 CTaTbe aBTOPBI 0OPATI/IN BHUMAHIE, YTO s ITOCTABII Y3KYIO 3a/jady B CBO-
eit pabore 1o pykonucaM TonuubiHa, KOTOpbIe He ObIIN ITIABHOI TEMOJI MOETo Iy TeBOMIN-
tens [Ipapmosa, Knoce, Kopenkmit, 1979, c. 238]; oM Tak)Ke OTMETI/IN, KaK BaYKHO JCIIO/Ib-
30BaThb U3JJAHHBIE U HEM3/JAHHBIE OIMICH ero COOPaHIIA, KaK OHU ¥ CLie/ajIn.
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YIPOCTUTH IIOUCKU U COIIOCTaBIIEHUE, U T. A. 1 3T0, 3amMeTbTe, B TO BpeMs,
KOIZla y MeHs He ObUIO HHYEro MOXOXKEro Ha KOMIbIOTEp, a MHTepHeTy
elle IPEeACTOSUIO MOSIBUTHCS. MHE KakeTcsl, cCOOOIIeHne ObUIO BCTPEUECHO
C HENOAJEIbHBIM MHTEPECOM, HO U3 3TON T€Mbl HUYETO HE HOIYy4UIOCh,
BO3MOKHO, IIOTOMY, YTO, BEPHYBILIHUCH JJOMOH, 1 HUKaK HE MOT' HAlTH Bpe-
Msl [IPOJOJIKUTH MccienoBaHue. 1loaToMy ayMaro, 4TO B OIPEAEICHHOM
CMBIC/IE 3TO ObUI TYIHK, XOTS MOXHO ObLIO OBl HAJEATHCS, YTO T TeMa
K 4eMy-TO TIpUBEIET*.

CeropgHa mopoOHbIe Belly, KOHEYHO, HUKOTO He YAMBAT, XOTSA BCe
ellje JlajJIeKo [0 37eKTPOHHOIO KOPIyca OIMCAHMII paHHECTABAHCKUX
pyKomuceil B TakoM Maciutabe, KOTOPBIN s MMel B BUAy. Bo3aMoxxHO,
Ha HpPOABIDKEHNE B 9TOM paboTe MOIYT BIOXHOBUTb BOCIOMMHAHMA
0 JoKoMmIbloTepHOM BpeMeHm: yxxe Torsa H. K. Hukonbckuil sicHo mo-
HMMaJ 0/Iaropa3yMHOCTb COCTABJIEHMs MCYEpPIIBIBAIOIIErO ITyTeBOJUTE-
JIS1 IO peBHECIaBSAHCKOI uTeparype. HuKombckuil B3sics 3a 3TO [ieno,
VICIIO/Ib3Y$1 TEXHOJIOTMY TOTO BPEMEHN: OH coOpasl BCe HalledaTaHHbIe Ka-
TajIOTM PYKOIMCell, KOTOpble CMOT JOCTaTbh, pa3pesas UX U HaK/IeuI CTa-
TbU Ha KaPTOYKY, KOTOpPbIE CYCTeMAaTN4eCK! OpraHn3oBa. S oTdeTnnBo
IOMHIO, Kak nocie npuesza B CoBerckuit Coros B 1968 1. s1 obparmancs
3a crpaBKoit K Kaproreke Hukonbckoro B BAH B monckax pa6or, o Ko-
TOPBIX 51 He 3HaJI, HO KOTOPbIe OBbIIN BaXKHBI /11 MOETO IIPOEKTA, WIN JO-
HOJTHUTE/IbHBIX 9K3eMIUIIPOB paboT, 0 KOTOPBIX A 3HaJI. JTa KapTOTeKa
o6/1aiasa OrpaHNYeHHBIMY JOCTOMHCTBAMMY, OYAy4M yCTapesoit, XOTs Bce
elrje CBeXXO OBITIO BIOXHOBEHNE, KOTOPOE JIeXKAI0 B OCHOBE ee 3aMbIcya®’.

Cpenu Moux BocrnomuHanuit o Imutpunu Cepreesude — INpoILajib-
HBIII BUSUT K HeMYy Ha lauy B KoMapoBo HaKaHyHe MOeTro OTbe3/ja B MIOHe
1972 r. MbI TO/IbKO HeMHOT0 ToroBopu. OH ¢ 60/IbIION IeYaIbio CO006-
w1 MHe, 4To VMocuda Bpopckoro Tonbko uTo Bbicmanu u3 COBETCKOro
Coro3a*. MHe IOMHUTCS, YTO OCTA/IbHYIO YaCThb Pa3roBOpa OH B OCHOB-
HOM CETOBaJI Ha IIPaBUTE/IbCTBO, KOTOpOE IOABEprajo HamaJkaM TeX,

4 B mucpme ot 31 mag 1979 1. A. A. AMOCOB COC/Iajics Ha MOe COOOIIeHNe B OTBET
Ha TO, 4TO Yepe3 Xpro ONMcTesa 51 0CBeROMIICA 0 paboTe AMOCOBa 06 OIMCAHUM PYKOIIN-
ceit. B cBoeM mucbMe OH OTMETIII, YTO HEKOTOPbIe HAIllY MU O KOMIIbIOTepU3aLiU 9TOTO
Hpoljecca COBIAJAIOT, HO [IO MX BOIUIOLIEHMA He0OX0aMMo 6oriee JleTalbHO paspaborarh
KpUTepuu onucaunsi. bosee Toro, oH cumra, 4To B 0671aCTH OMMCAHVSI BOJSHBIX 3HAKOB
HEeOOXOIMMO COCPEOTOYNTHCS Ha BU3YalbHOM COIIOCTAB/ICHUM) 3HAKOB (TOIJa U3 3TOTO
KOCBEHHO C/IEf{yeT, ITO /II00ast CICTeMa IMCIOBbIX AeHTIH(UKATOPOB BPsAL 1u OyAeT pa-
60TaTb, ke eC/IM 9TO HUKAK He CBA3aHO C TOJT LIe/IbHOCTDIO, 0 KOTOPOIT sl TOBOPUJI paHee)
(A. A. Amocos - Jlannenio Yo, 31 mas 1979 1.).

* KoHe4HO, KapToTeKka HMUKOIbCKOTO MpefjoCTaB/IAeT CBeeHNA He 110 Le/IbIM PYKO-
MUCAM, @ TOMBKO IO MX OTZeNbHBIM 4YacTAM. CyIlecTBYIOT pasIMyHble CIPaBOYHUKI,
B KOTOPBIX TOBOPUTCS O MyOMMKALMAX U MCCIETOBAHNAX, MTOCBSAILIEHHBIX paHHEC/IaBsAH-
ckuM TekctaMm. JIydmas u Hamboree coBpeMeHHasi paboTa — MHOTOTOMHBII «ClIoBapb
KHYDKHMKOB 1 KHIDKHOCTY [IpeBHeit Pycu» (J1., 1987-1989), HO 3Ta KHura He 3ajiyMaHa
KakK Iy TeBOJUTEND 110 OMMCAHMIO BCEX JIO €[MHOTO 9K3EeMII/IIPOB PYKOIMCEIL.

* MHe 10B€3JI0, IOTOMY 4TO Yepe3 HEeCKO/IbKO JIeT s CJIbIIIAN, KaK bpopckuit unraer
CBOMU CTUX! B BalIMHITOHCKOM YHUBEpPCUTETE; Ha aHITIMIICKMIT UX nepeBomut Jkex XoHu.
Korpna s 6bu1 B Benenpuu B 2010 1., 51 cTy4aiiHO HAaTKHYJICA Ha JOLIEYKy ¢ uMeHeM bpop-
CKOTO — OffHOTO 113 MHOTHX BE/IMKIX IMIHOCTEN B 06/1aCTI TyMaHUTAPHBIX HayK, KOTOPbII
paboTa B 3TOM ropoje 1 ObIT TaM IIOXOPOHEH.
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KTO YBJICYEHHO 3aIIMIIAJI LIEeHHOCTU PYCCKON KYIbTYpbl. MOXXeT OBbITb,
3a 9TUM CKpbIBa/IaCh €r0 SMOIMOHAIbHAA peaKLMsA Ha CKeITUIIM3M TeX,
KTO, KaK KrHaH 1 3uMMH, nojBeprany COMHEHMIO IPUCYILIYIO eMY Bepy
B IaMATHUKU APEBHEPYCCKON nureparypol. Ho A gymaro, uro Imurpus
CepreeBrya 6071blile BOMTHOBA/IM BJIACTH, KOTOPbIe B MOJIOOCTU COC/IA-
mu ero Ha COIOBKY M 3aTeM, KOTZIa OH Y>Ke ObUI BBIJAIOIIMMCH YYEHBIM,
BO3MO>KHO, ObIIV B OTBeTe 3a pu3ndecKoe HanafieHre HaHero. Korga yepes
HECKOJIBKO JIeT s TOTOBVJI /1A ITyOJIMKAIVM CBOIO IIEPBYI0 MOHOTpaduio,
anonpocun Imutpusa CepreeByda HalmucaTh K Hell TpeNCIOBYE; OH O1a-
TOCKJIOHHO COIVIACUIICA, Cle/IaB HECKO/ILKO OU€Hb II0/Ie3HBbIX ITP €]l I0KEeH A
IO YTy 4LIeHVIO KHUTH. Sl C4MTal0, YTOITO IIPeAVICIOBIE ObIIIO HEe3aC Ty KeH-
HO ILIefpbIM Ha IOXBaxy”. Mou nocienHne BOCIIOMIHAHMS, CBA3aHHbIE
¢ Imutpuem CepreeBruyeM, OTHOCATCS KO BpPEMEHU IIOC/Ie €0 CMepTH,
KOIZIa f TPUHSI IpUIVIAIIEH)e BBICTYNIUTb Ha BTOPOJI KOH(pepeHIN
B €r0 IaMATb, KOTOpas npouuia B IIyIIKMHCKOM IoMe B KOHIle HOAOPA
2003 r.*. 9To ObUIAa HEe MPOCTO ellle OffHA Hay4yHas KOHQepeHIs: s
MHOTUX 3TO OBIIO TPOTraTelIbHOE MEPOIPUATHE, IPU3BAHHOE COXPAHUTD
naMATb O €ro XM3HM U JOCTIOKeHUAX. Korja 3akoHuUMaach Hay4dHas
9aCTh MEPOIPUATHUA, YIACTHUKOB MIPUITACH/IN OCETUTD OOTOCITY>KeHe
B namATh [Imurpusa Cepreesuda, a 3aTeM NPUHATb y4acTHe B MOJNINUTBE
y €ro MOTWJIBI IIPU 3aXCKEHHBIX cBedax. llepeMoHMsa mpoxopnnaa B HO-
A6PbCKUX CyMepKax, Cpefiyl TYMaHHBIX COCeH Ha Kinanbuie B Komaposo,
Ime TakokKe MoKouTcss AHHa AXMaroBa.

* TIpepucnosue [I. C. JInxadeBa HanevaraHo B Moeil kaure “The Great Turkes Defi-
ance” [Waugh, 1978, p. 1-4]. OH gake upe3MepHO IIOXBA/INI MOIO PabOTy U B TO Xe Bpe-
M HaIIPsIMYIO BBIPAasWI CO>KaJICHNE 13-3a TOTO, YTO 5 VIMe/l OTHOLIeHue K Kuure KnHana
(«oropyatocp 3a yuacTtue B kHure... H. Kunana»), ybu BoIBOfBI (M METOJ]) OH He MOT IIpU-
HaATb ([I. C. JIuxaues — Jauuemo Yo, 23 okts6ps 1973 1.). B cBoeM KpUTHYECKOM OT3bIBE
Ha KHury K1HaHa, KOTOPBIit BOlIesI BO BTOPOe U3JIaHue ero « TeKcTomornm» [Tuxaues, 1983,
C. 261-263, npumeu. 35], JluxaueB OTKPBITO 0CBOOOXKIAI MeHA OT OTBETCTBEHHOCTU
3a upen Kunana (!). Xorss B 9TOM OT3bIBE OH 60JIee YeM aJieKBATHO OLIEHMJI MOVl BKIIa/|
B KHUTY K1HaHa, HEKOTOpbIE aCleKThl MOETO YYacTHs B €€ CO3JAaHNM SBHO He Obun 060-
3HaveHbl. Korga pykommce pefakTipoBanach 1 TOTOBIIACH K TMedaTy, Kunan 6611 B TBOP-
4ecKoM oTIrycke B EBporte, HO 51 61 B KeMOpH/Ke ¥ O4€Hb TECHO COTPYHNYAIL C pelaK-
TOPOM B TaKVX BOIIPOCAX, KaK CTaH[JAPTU3ALMsl CCBUIOK. Boiee TOro, HEKOTOpbIE 3aa4n
A BBIIONHAN 10 mpocbbe Hepa. S ycraHaBmmMBan MecTOHaXOKpeHue nmtar Llniepona
U COOMpaT UX; 9TO KacajoCh LIUTAT, OTHOCAIINXCS K BOIIPOCY O TOM, Mor i Kyp6ckuit
ccputathbes Ha [lniiepoHa, Kak ObII0 BUHO M3 MIPUIMCBIBAEMBIX €My TeKCTOB. Takoke s coe-
AVHII TI0 9aCTsM YePHOBUK BOCCTAHOB/IEHHOTO IepBoro mucbMa Kyp6ckoro, KOTopoe BbI-
/IO B Ka4eCTBE OJHOTO M3 IMPUIOKEHNIT KHUTY. HeKOTOPhIX KPUTUKOB OCKOPOMIIO caMo
Ha3BaHUe KHUTY; XOTs 51 MOTY OLIMOAThCs, BO3MOXKHO, 51 IIEPBBIM IIpeIoximt ero Heny,
KOT/]a MBI 0OCY>KIa/Iu 9TOT BOIIPOC. B MoeM apxuBe Bce ellje XpaHUTCS «IIepBOHAYa/IbHOE»
[IOATOTOB/IEHHOE K ITeYaTy M3faHue pykomnucyu KiuHana co MHOXXeCTBOM M3MeHEeHUIT, KOTO-
pble OH BHEC B 3TOT BapUaHT.

6 Most oBO/IbHO 06111ast cTaThs (OCHOBaHHAsI Ha Moeit paboTe 110 BsiTke) 6bUta n3nana
BMeCTe C IpYTMMU CTaThAMM 9TOoil KoHdepeHIuM [cM.: Yo, 2006].
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